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® MARY'S

[PL] LAMPKA NOCNA LED Z DZWIEKIEM [EN] LED NIGHT LIGHT WITH SOUND [DE]
LED NACHTLAMPE MIT TON [FR] LAMPE DE NUIT LED AVEC SON [ES] LAMPARA DE
NOCHE LED CON SONIDO [IT] LAMPADA NOTTURNA LED CON SUONO [DK] LED
NATLAMPE MED LYD [NL] LED NACHTLAMP MET GELUID [SE] LED NATTLAMPA MED
LJUD [FI] LED YOVALO AANELLA [NO] LED NATTLAMPE MED LYD [CZ] LED NOCNi
LAMPA S HUDBOU [SK] LED NOCNA LAMPA SO ZVUKOM [HU] LED EJJELI LAMPA
HANGGAL [RO] LAMPA DE NOAPTE LED CU SUNET [GR] NYKTEPINO ®QTISTIKO LED
ME HXO [MK] LED HOKHA JIAMBA CO 3BYK [SLV] LED NOCNA LUCKA Z ZVOKOM
[HR] LED NOCNA LAMPA S TONOM [BG] LED HOLLIHA TAMTIA CbC 3BYK [RU/BY]
LED HOYHMK C 3BYKOM [UA] LED HIYHWK 31 3BYKOM [LT] LED NAKTINE LEMPA SU
GARSAIS [LV] LED NAKTS GAISMA AR SKANU [EE] LED OOLAMP HELIGA

ECO LIGHT Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Made in P.R.C.

Q marys.fun
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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fur Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopiletat yia

TadLa KATW Twv 10 ETWV. Agv givan Ttaxvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roauHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAuHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4eHo Ana AeTeit maaawe 10 neT. 3To He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
maénguasi.



(1) ON/OFF; (2) USB-C - port  (3) Wskaznik
regulacja jasnosci tadowania tadowania

tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumu-
lator. Uzywaj fadowarki DC5V 1A lub

E portu USB w komputerze do tadowania

produktu. Po podtgczeniu lampki do

tadowania wskaznik zaswieci sie na
czerwono (petna bateria - wskaznik

(&) Kabel zgasnie; niska moc - wskaznik miga).
USB - USB-C

(w zestawie) e



(1) ON/OFF; regulacja
jasnosci

(5) Odtwarzanie/
zmiana dzwiekow

(6) Regulacja
gtosnosci

(1) ON/OFF - naci$nij raz aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ lampke. Gdy lampka jest
wiaczona szybko nacisnij przycisk dwa razy by zmienic kolor $wiecenia, do
wyboru 3000K lub 1600K (w tym trybie $wiatto bedzie podskakiwa¢ imitujac
efekt $wiatta Swiecy).

REGULACJA JASNOSCI - naciénij i przytrzymaj przycisk by zmieni¢ jasnoéé
Swiatta.

(5) ODTWARZANIE/ ZMIANA DZWIEKOW - naciénij i przytrzymaj przycisk
by wiaczy¢/ wytaczy¢ dzwiek. Gdy dzwigki sg wtaczone nacisnij przycisk
ponownie by zmieni¢ na inny. Po wytaczeniu swiatta, dzwieki wytgczg sie
automatycznie.

(6) REGULACJA GLOSNOSCI - gdy d2wieki sq wtaczone naciénij przycisk by
° ustawi¢ wtasciwy dla siebie poziom gtosnosci (4 poziomy).



Nazwa produktu: OGNISKO

LAMPKA NOCNA LED Z DZWIEKIEM Parametry
Symbol: MW61600 produktu
Kolor produktu: BRAZOWY

Napiecie: DC5V 1A

Moc: 3W

Barwa Swiatta: 1600K, 3000K

Pojemnos$é akumulatora: 800mAh/3.7V

Czas tadowania: 2,5h

Czas pracy: 15-300h

Waga: 102g

Materiat: ABS+HIPS+Silikon

Wymiary: 96x92x93mm w

® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegiem matych dzieci.

® Produkt przeznaczony jest wytgcznie do dekoragiji. Nie nadaje sie do
dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.

® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwieraé, nie naprawiaé¢
ani nie modyfikowac produktu we wiasnym zakresie.

® Zrodto Swiatta w produkcie jest niewymienialne.

® Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

o Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem lub po diuzszym
czasie nieuzywania.

® Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej
1A. Nie uzywac uszkodzonego kabla ani tadowarki.

® Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania lampki, poniewaz
moze to mie¢ negatywny wplyw na zywotnos¢ baterii.

® Nie zwijac ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywad, jesli przewod

lub izolacja s uszkodzone. Nie przecinac, nie przedtuzac ani nie

skracaé przewodu. °
® Ryzyko uduszenia — trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci.




Nie pozostawiaj zwisajacego ani luzno lezacego przewodu w miejscu, do
ktérego dziecko moze siegnac lub sie w niego zaplatac.

o Produkt nie powinien by¢ ustawiany pod katem wigkszym niz 6°.

® Nie uzywaj produktu w poblizu zrédet ciepta ani w Srodowisku

o wysokiej temperaturze lub wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody i innych ptynéw. Nie zanurzac.

® Nie zakrywac lampki podczas pracy — ryzyko przegrzania.

® Nie upuszczaé ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.

® Czyscic¢ wylacznie sucha lub lekko wilgotng migkka Sciereczka.
Niezstosowac detergentow ani ostrych srodkow czyszczacych.

o W przypadku diuzszego nieuzywania natadowac lampke i
przechowywac w suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego
Swiatta stonecznego.

® Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat
domowych.

[EN] FIREPLACE
(1) ON/OFF; brightness adjustment; (2) USB-C — charging port; (3) charging indicator
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a USB port
on your computer to charge the product. When the lamp is connected for charging,
the indicator will light up red (full battery —the indicator will turn off; low power —the
indicator will blink). (4) USB - USB-C cable (included)
FUNCTIONS: (1) ON/OFF, brightness adjustment; (5) Play/ change sounds; (6) Volume
control
(1) ON/OFF — press once to turn the lamp on or off. When the lamp is on, press the
button twice quickly to change the light color, choose between 3000K or 1600K (in this
mode the light will flicker to imitate a candlelight effect).
BRIGHTNESS ADJUSTMENT —press and hold the button to change the brightness of
the light.
(5) PLAY/ CHANGE SOUNDS — press and hold the button to turn the sound on/off. When
the sounds are on, press the button again to switch to another sound. When the light is
turned off, the sounds will automatically turn off as well.
(6) VOLUME CONTROL — when the sounds are on, press the button to set your desired
volume level (4 levels).
PRODUCT SPECIFICATIONS:
° Product name: FIREPLACE LED NIGHT LIGHT WITH SOUND
Model: MW61600



Product color: BROWN

Voltage: DC5V 1A

Power: 3W

Light color: 1600K, 3000K

Battery capacity: 800mAh/3.7V

Charging time: 2.5h

Operating time: 15-300h

Weight: 102g

Material: ABS+HIPS+Silicone

Dimensions: 96x92x93mm

WARNING!

® The product is not a toy — keep out of reach of small children.

® The product is intended for decoration only. Not suitable for long-term room lighting.
® The product contains a built-in battery. Do not open, repair, or modify the product
yourself.

® The light source in the product is non-replaceable.

® Do not leave the device switched on without supervision.

® Fully charge the product before first use or after a long period of non-use.

® Use only a USB charger with a current of at least 1A for charging. Do not use a dam-
aged cable or charger.

e [t is not recommended to charge and use the lamp simultaneously, as this may
negatively affect the battery life.

® Do not tightly wind the power cord. Do not use if the cord or insulation is damaged.
Do not cut, extend, or shorten the cord.

o Risk of strangulation — keep the cord out of reach of children. Do not leave the cord
hanging or lying loosely within reach of a child or where a child may become entangled.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.

® Do not use the product near heat sources or in environments with high temperature
or high humidity.

® Keep the product away from water and other liquids. Do notimmerse.

® Do not cover the lamp during operation — risk of overheating.

® Do not drop or expose the product to strong impacts or pressure.

® Clean only with a dry or slightly damp soft cloth. Do not use detergents or harsh
cleaning agents.

o [f not used for a long period, charge the lamp and store it in a dry, cool place, away
from direct sunlight.

® Keep out of reach of children and pets.

[DE] LAGERFEUER
(1) EIN/AUS; Helligkeitseinstellung; (2) USB-C— Ladeanschluss; (3) Ladeanzeige o



LADEN: Das Produkt verflgt Uiber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie ein DC5V
1A Ladegerét oder einen USB-Anschluss am Computer, um das Produkt zu laden. Beim
Anschluss der Lampe an das Ladegerat leuchtet die Anzeige rot (vollstandig geladen
— Anzeige erlischt; niedriger Akkustand — Anzeige blinkt). (4) USB- auf USB-C-Kabel (im
Lieferumfang enthalten)
FUNKTIONEN: (1) EIN/AUS, Helligkeitseinstellung; (5) Tonwiedergabe/-wechsel; (6)
Lautstarkeregelung
(1) EIN/AUS — einmal driicken, um die Lampe ein- oder auszuschalten. Wenn die Lampe
eingeschaltet ist, driicken Sie die Taste zweimal schnell, um die Lichtfarbe zu wechseln
—wahlbar zwischen 3000K oder 1600K (in diesem Modus flackert das Licht wie eine
Kerzenflamme).
HELLIGKEITSREGELUNG — Taste gedrlckt halten, um die Helligkeit des Lichts zu veran-
dern.
(5) TONWIEDERGABE/-WECHSEL — Taste gedriickt halten, um den Ton ein- oder auszus-
chalten. Wenn der Ton eingeschaltet ist, erneut driicken, um den Ton zu wechseln. Beim
Ausschalten des Lichts wird der Ton automatisch deaktiviert.
(6) LAUTSTARKEREGELUNG — Wenn der Ton eingeschaltet ist, drlicken Sie die Taste, um
die gewtiinschte Lautstarke einzustellen (4 Stufen).
PRODUKTDATEN:
Produktname: LAGERFEUER LED NACHTLAMPE MIT TON
Modellnummer: MW61600
Produktfarbe: BRAUN
Spannung: DC5V 1A
Leistung: 3W
Lichtfarbe: 1600K, 3000K
Akkukapazitat: 800mAh/3.7V
Ladezeit: 2,5h
Betriebsdauer: 15-300h
Gewicht: 102g
Material: ABS+HIPS+Silikon
MaRe: 96x92x93mm
ACHTUNG!
® Das Produkt ist kein Spielzeug —auRRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahren.
® Das Produkt ist ausschlieRlich zur Dekoration bestimmit. Es ist nicht fur die dauerhafte
Beleuchtung von Réumen geeignet.
® Das Produkt verfugt tiber einen eingebauten Akku. Das Produkt nicht 6ffnen, nicht
reparieren und nicht eigenmachtig verandern.
o Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar.
® Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.



® Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach langerer Nichtbenutzung
vollstandig auf.

® \Verwenden Sie zum Laden nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstérke von mindes-
tens 1A. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat verwenden.

® Es wird nicht empfohlen, die Lampe gleichzeitig zu laden und zu benutzen, da dies die
Lebensdauer der Batterie beeintrachtigen kann.

@ Das Netzkabel nicht straff aufwickeln. Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die
Isolierung beschadigt sind. Kabel nicht durchtrennen, verldngern oder kiirzen.

o Strangulationsgefahr — halten Sie das Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern.
Lassen Sie kein herabhédngendes oder lose liegendes Kabel an Orten, die Kinder erre-
ichen oder in die sie sich verheddern kénnen.

® Das Produkt darf nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.

@ \Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen oder in einer Umge-
bung mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit.

® Halten Sie das Produkt fern von Wasser und anderen Fliissigkeiten. Nicht eintauchen.
® Die Lampe wéhrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr.

® Das Produkt nicht fallen lassen und keinen starken StRen oder Druck aussetzen.

o Nur mit einem trockenen oder leicht feuchten weichen Tuch reinigen. Keine Reini-
gungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel verwenden.

® Bei ldngerer Nichtbenutzung die Lampe aufladen und an einem trockenen, kiihlen
Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.

® AuRer Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

[FR] FEU DE CAMP

(1) ON/OFF ; réglage de la luminosité ; (2) USB-C— port de chargement ; (3) indicateur
de charge

CHARGEMENT : Le produit dispose d’'une batterie intégrée. Utilisez un chargeur DC5V
1A ou un port USB d’'un ordinateur pour charger le produit. Une fois la lampe connectée
ala charge, I'indicateur s'allume en rouge (batterie pleine —'indicateur s'éteint ; batterie
faible — I'indicateur clignote). (4) Cable USB - USB-C (inclus)

FONCTIONS : (1) ON/OFF, réglage de la luminosité ; (5) Lecture/changement de sons ;
(6) Réglage du volume

(1) ON/OFF —appuyez une fois pour allumer ou éteindre la lampe. Lorsque la lampe

est allumée, appuyez rapidement deux fois sur le bouton pour changer la couleur de la
lumiére, au choix 3000K ou 1600K (dans ce mode, la lumiere vacille pour imiter l'effet
d’'une bougie).

REGLAGE DE LA LUMINOSITE — appuyez et maintenez le bouton pour modifier la
luminosité de la lumiere.

(5) LECTURE/CHANGEMENT DE SONS — appuyez et maintenez le bouton pour
activer/désactiver le son. Lorsque les sons sont activés, appuyez de nouveau

sur le bouton pour passer a un autre. Lorsque la lumiere est éteinte, les sons se



désactivent automatiquement.
(6) REGLAGE DU VOLUME — lorsque les sons sont activés, appuyez sur le bouton pour
régler le niveau de volume souhaité (4 niveaux).
CARACTERISTIQUES DU PRODUIT :
Nom du produit : FEU DE CAMP - LAMPE DE NUIT LED AVEC SON
Référence : MW61600
Couleur du produit : MARRON
Tension : DC5V 1A
Puissance : 3W
Température de couleur : 1600K, 3000K
Capacité de la batterie : 800mAh/3.7V
Temps de charge : 2,5h
Autonomie : 15-300h
Poids : 102g
Matériau : ABS+HIPS+Silicone
Dimensions : 96x92x93mm
ATTENTION!
® Le produit n'est pas un jouet —tenir hors de portée des jeunes enfants.
® Le produit est destiné uniquement a la décoration. Il ne convient pas a un éclairage
prolongé des pieces.
® Le produit possede une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ni modifier le produit
soi-méme.
® La source lumineuse du produit n'est pas remplagable.
® Ne pas laisser 'appareil allumé sans surveillance.
® Charger complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une longue
période d'inutilisation.
® Utiliser uniquement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le charge-
ment. Ne pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé.
o I nest pas recommandé de charger et d'utiliser la lampe en méme temps, car cela
peut avoir un effet négatif sur la durée de vie de la batterie.
® Ne pas enrouler le cable d'alimentation trop serré. Ne pas utiliser si le cable ou son
isolation sont endommageés. Ne pas couper, rallonger ni raccourcir le cable.
® Risque d'étranglement — garder le cable hors de portée des enfants. Ne laissez pas
le cable pendre ou trainer dans un endroit ol un enfant pourrait I'atteindre ou s’y
emméler.
® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.
® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ou dans un environnement
a haute température ou forte humidité.
® Garder le produit a 'écart de I'eau et d'autres liquides. Ne pas immerger.
® Ne pas recouvrir la lampe pendant son fonctionnement —risque de sur-



chauffe.

® Ne pas laisser tomber le produit ni 'exposer a de fortes secousses ou pressions.

® Nettoyer uniquement avec un chiffon doux sec ou légérement humide. Ne pas utiliser
de détergents ni de produits de nettoyage abrasifs.

® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la conserver dans un endroit
sec et frais, a 'abri de la lumiére directe du soleil.

o Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

[ES] HOGUERA

(1) ON/OFF; ajuste de brillo; (2) USB-C— puerto de carga; (3) indicador de carga
CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Usa un cargador DC5V 1A 0 un
puerto USB del ordenador para cargar el producto. Al conectar la ldmpara a la corriente,
el indicador se iluminard en rojo (bateria llena - el indicador se apaga; bateria baja - el
indicador parpadea). (4) Cable USB - USB-C (incluido)

FUNCIONES: (1) ON/OFF, ajuste de brillo; (5) Reproduccién/cambio de sonidos; (6)
Ajuste de volumen

(1) ON/OFF - pulsa una vez para encender o apagar la ldmpara. Cuando la ldmpara esté
encendida, pulsa rapidamente dos veces para cambiar el color de la luz, se puede elegir
entre 3000K o 1600K (en este modo, la luz parpadeara imitando el efecto de la luz de
una vela).

AJUSTE DE BRILLO - mantén pulsado el botén para cambiar el brillo de la luz.

(5) REPRODUCCION/ CAMBIO DE SONIDOS - mantén pulsado el botdn para activar/
desactivar el sonido. Cuando los sonidos estén activados, pulsa de nuevo el botén para
cambiar a otro. Al apagar la luz, los sonidos se apagaran automaticamente.

(6) AJUSTE DE VOLUMEN - cuando los sonidos estén activados, pulsa el botén para
ajustar el volumen al nivel deseado (4 niveles).

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:

Nombre del producto: HOGUERA - LAMPARA NOCTURNA LED CON SONIDO

Modelo: MW61600 .

Color del producto: MARRON

Voltaje: DC5V 1A

Potencia: 3W

Color de luz: 1600K, 3000K

Capacidad de la bateria: 800mAh/3.7V

Tiempo de carga: 2,5h

Duracién de uso: 15-300h

Peso: 102g

Material: ABS+HIPS+Silicona

Dimensiones: 96x92x93mm
JATENCION!
® El producto no es un juguete — mantener fuera del alcance de los nifios



pequefios.

® El producto esta destinado Unicamente a la decoracion. No es adecuado para iluminar
habitaciones durante periodos prolongados.

o El producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el producto
por cuenta propia.

o La fuente de luz del producto no es reemplazable.

® No dejar el dispositivo encendido sin supervision.

® Cargar completamente el producto antes del primer uso o después de un periodo
prolongado de inactividad.

® Para la carga, usar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de 1A. No
usar cables ni cargadores dafiados.

@ No se recomienda cargar y usar la lampara al mismo tiempo, ya que puede afectar
negativamente la vida Util de la bateria.

@ No enrollar el cable de alimentacidn de manera apretada. No usar si el cable o el
aislamiento estan dafiados. No cortar, alargar ni acortar el cable.

® Riesgo de asfixia—mantener el cable fuera del alcance de los nifios. No dejar cables
colgando o sueltos en lugares a los que los nifios puedan acceder o enredarse.

® El producto no debe colocarse en un dngulo superior a 6°.

@ No usar el producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con alta temperatura o
humedad.

® Mantener el producto alejado del agua y otros liquidos. No sumergir.

® No cubrir la lampara durante su funcionamiento — riesgo de sobrecalentamiento.

® No dejar caer ni someter el producto a golpes o presion fuertes.

® Limpiar Unicamente con un pafio suave seco o ligeramente himedo. No usar deter-
gentes ni limpiadores abrasivos.

® En caso de no usar el producto durante mucho tiempo, cargar la ldmpara y guardarla
en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa.

® Guardar en un lugar fuera del alcance de nifios y mascotas.

[IT]FALD
(1) ON/OFF; regolazione della luminosita; (2) USB-C — porta di ricarica; (3) indicatore di
carica
RICARICA: Il prodotto & dotato di una batteria integrata. Utilizzare un caricatore DC5V
1A 0 una porta USB del computer per caricare il prodotto. Quando la lampada € colle-
gata alla ricarica, I'indicatore si accende in rosso (batteria piena - I'indicatore si spegne;
batteria scarica - I'indicatore lampeggia). (4) Cavo USB - USB-C (incluso)
FUNZIONI: (1) ON/OFF, regolazione della luminosit3; (5) Riproduzione/ cambio suoni;
(6) Regolazione del volume

(1) ON/OFF - premere una volta per accendere o spegnere la lampada. Quando
Q la lampada é accesa, premere rapidamente due volte il pulsante per cambiare



il colore della luce, scegliendo tra 3000K o 1600K (in questa modalita la luce ondeggia
simulando l'effetto di una candela).

REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITA - premere e tenere premuto il pulsante per regolare
la luminosita della luce.

(5) RIPRODUZIONE/ CAMBIO SUONI - premere e tenere premuto il pulsante per atti-
vare/disattivare il suono. Quando i suoni sono attivi, premere di nuovo il pulsante per
passare a un altro. Quando la luce si spegne, i suoni si disattivano automaticamente.
(6) REGOLAZIONE DEL VOLUME - quando i suoni sono attivi, premere il pulsante per
impostare il livello di volume desiderato (4 livelli).

PARAMETRI DEL PRODOTTO:

Nome del prodotto: FALO - LAMPADA NOTTURNA LED CON SUONO

Codice: MW61600

Colore del prodotto: MARRONE

Tensione: DC5V 1A

Potenza: 3W

Colore della luce: 1600K, 3000K

Capacita della batteria: 800mAh/3.7V

Tempo diricarica: 2,5h

Autonomia: 15-300h

Peso: 102g

Materiale: ABS+HIPS+Silicone

Dimensioni: 96x92x93mm

ATTENZIONE!

o || prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.

o || prodotto & destinato esclusivamente alla decorazione. Non & adatto per l'illuminazi-
one prolungata degli ambienti.

o || prodotto & dotato di batteria incorporata. Non aprire, riparare o modificare il
prodotto autonomamente.

® La fonte luminosa del prodotto non e sostituibile.

 Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.

® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo periodo
diinattivita.

® Per la ricarica, utilizzare esclusivamente un caricatore USB con una corrente minima di
1A. Non utilizzare cavi o caricatori danneggiati.

® Non é consigliato utilizzare la lampada durante la ricarica, poiché potrebbe influire
negativamente sulla durata della batteria.

® Non awvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o I'isola-
mento sono danneggiati. Non tagliare, prolungare o accorciare il cavo.

® Rischio di soffocamento —tenere il cavo fuori dalla portata dei bambini. Non

lasciare cavi penzolanti o posati in modo che i bambini possano raggiungerli o



impigliarsi.

o || prodotto non deve essere posizionato con un’inclinazione superiore a 6°.

® Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta temperatura o
umidita.

® Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non immergere.

® Non coprire la lampada durante il funzionamento — rischio di surriscaldamento.

® Non far cadere né sottoporre il prodotto a urti o pressioni intense.

® Pulire esclusivamente con un panno morbido asciutto o leggermente umido. Non
utilizzare detergenti o prodotti abrasivi.

® |n caso di inutilizzo prolungato, caricare la lampada e conservarla in un luogo asciutto e
fresco, lontano dalla luce diretta del sole.

® Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.

[DK] BAL

(1) TAEND/SLUK; lysstyrkeregulering; (2) USB-C— opladningsport; (3) opladningsindikator
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller en
USB-port pa computeren til at oplade produktet. Nar lampen tilsluttes til opladning,
lyser indikatoren rgdt (fuldt batteri —indikatoren slukker; lavt batteriniveau —indikatoren
blinker). (4) USB - USB-C kabel (medfglger)

FUNKTIONER: (1) TEND/SLUK, lysstyrkeregulering; (5) Afspilning/ skift af lyde; (6)
Justering af lydstyrke

(1) END/SLUK — tryk én gang for at taende eller slukke lampen. Nar lampen er teendt,
tryk hurtigt to gange pa knappen for at aendre lysfarve, veelg mellem 3000K eller 1600K
(i denne tilstand vil lyset flimre og efterligne en stearinlys-effekt).
LYSSTYRKEREGULERING —tryk og hold knappen nede for at aendre lysstyrken.

(5) AFSPILNING / SKIFT AF LYDE —tryk og hold knappen nede for at teende/slukke lydene.
Nar lydene er aktiveret, tryk igen pa knappen for at skifte til en anden lyd. Lydene
slukker automatisk, nar lyset slukkes.

(6) JUSTERING AF LYDSTYRKE — nar lydene er aktiveret, tryk pa knappen for at indstille
den gnskede lydstyrke (4 niveauer).

PRODUKTETS SPECIFIKATIONER:

Produktnavn: BAL - LED NATLAMPE MED LYD

Model: MW61600

Produktfarve: BRUN

Spaending: DC5V 1A

:3W
Lysfarve: 1600K, 3000K
Batterikapacitet: 800mAh/3.7V

Opladningstid: 2,5 timer
Driftstid: 15-300 timer
Veegt: 102g



Materiale: ABS+HIPS+Silikone

Mal: 96x92x93mm

ADVARSEL!

® Produktet er ikke et legetgj — hold det uden for sma bgrns raekkevidde.

® Produktet er kun beregnet til dekoration. Det egner sig ikke til langvarig belysning af
rum.

® Produktet har et indbygget batteri. Ma ikke abnes, repareres eller modificeres pa egen
hand.

® Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

® Lad ikke enheden veere taendt uden opsyn.

® Oplad produktet fuldt ud fgr fgrste brug eller efter laengere tids ikke-brug.

® Brug kun en USB-oplader med mindst 1A strgm til opladning. Brug ikke beskadiget
kabel eller oplader.

® Det anbefales ikke at bruge lampen samtidig med opladning, da det kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® Undga at sno strgmkablet stramt. Brug ikke produktet, hvis kablet eller isoleringen er
beskadiget. Ma ikke klippes, forlaenges eller forkortes.

® Kvaelningsfare —hold kablet uden for bgrns reekkevidde. Lad ikke kablet haenge eller
ligge Igst, hvor et barn kan na eller vikle sig ind i det.

® Produktet bgr ikke placeres i en vinkel stgrre end 6°.

® Brug ikke produktet naer varmekilder eller i miljger med hgj temperatur eller hgj
fugtighed.

® Hold produktet vaek fra vand og andre vaesker. Ma ikke nedsaenkes.

® Dk ikke lampen under brug —risiko for overophedning.

® Ma ikke tabes eller udszettes for steerke stgd og tryk.

® Renggr kun med en tgr eller let fugtig blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller
skrappe renggringsmidler.

® \Ved |aengere tids ikke-brug, oplad lampen og opbevar den et tgrt, kgligt sted vaek fra
direkte sollys.

® Opbevares utilgaengeligt for bgrn og keeledyr.

[NL] VUUR

(1) AAN/UIT; helderheidsregeling; (2) USB-C— oplaadpoort; (3) oplaadindicator
OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V 1A oplader of
een USB-poort van uw computer om het product op te laden. Wanneer de lamp wordt
aangesloten voor opladen, licht de indicator rood op (volledig opgeladen —indicator gaat
uit; lage batterij — indicator knippert). (4) USB - USB-C kabel (inbegrepen)

FUNCTIES: (1) AAN/UIT, helderheidsregeling; (5) Geluiden afspelen/wisselen; (6)

Volumeregeling
(1) AAN/UIT — druk één keer om de lamp aan of uit te zetten. Wanneer de lamp
aan staat, druk tweemaal snel op de knop om de lichtkleur te veranderen: kies



tussen 3000K of 1600K (in deze modus flikkert het licht om het effect van kaarslicht na
te bootsen).
HELDERHEIDSREGELING — houd de knop ingedrukt om de helderheid van het licht aan
te passen.
(5) GELUIDEN AFSPELEN/WISSELEN — houd de knop ingedrukt om het geluid in of uit te
schakelen. Wanneer het geluid is ingeschakeld, druk opnieuw op de knop om van geluid
te wisselen. Na het uitschakelen van het licht schakelen de geluiden automatisch uit.
(6) VOLUMEREGELING —wanneer het geluid is ingeschakeld, druk op de knop om het
gewenste volume in te stellen (4 niveaus).
PRODUCTSPECIFICATIES:
Productnaam: VUUR - LED NACHTLAMP MET GELUID
Model: MW61600
Productkleur: BRUIN
Spanning: DC5V 1A
Vermogen: 3W
Lichtkleur: 1600K, 3000K
Batterijcapaciteit: 800mAh/3.7V
Oplaadtijd: 2,5 uur
Gebruiksduur: 15-300 uur
Gewicht: 102g
Materiaal: ABS+HIPS+Siliconen
Afmetingen: 96x92x93mm
OPGELET!
® Dit product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
® Het product is uitsluitend bedoeld als decoratie. Niet geschikt voor langdurige
verlichting van ruimtes.
o Het product heeft een ingebouwde accu. Niet openen, repareren of modificeren.
® De lichtbron in het product is niet vervangbaar.
® Laat het apparaat niet ingeschakeld achter zonder toezicht.
® Laad het product volledig op vadr het eerste gebruik of na een lange periode van
niet-gebruik.
® Gebruik alleen een USB-lader met een stroomsterkte van minimaal 1A voor het
opladen. Gebruik geen beschadigde kabel of lader.
® Het wordt niet aanbevolen om de lamp tijdens het opladen te gebruiken, omdat dit
de levensduur van de batterij negatief kan beinvioeden.
o \Wikkel de voedingskabel niet strak op. Gebruik het product niet als de kabel of isolatie
beschadigd is. Snijd, verleng of verkort de kabel niet.
o Verstikkingsgevaar —houd de kabel buiten het bereik van kinderen. Laat geen
loshangende of losliggende kabels op een plaats waar een kind erbij kan of erin
verstrikt kan raken.
® Het product mag niet onder een hoek groter dan 6° worden geplaatst.



® Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of in een omgeving met
hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid.

@ Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Niet onderdompe-
len.

® Bedek de lamp niet tijdens gebruik — oververhittingsgevaar.

® Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan sterke schokken of druk.

® Reinig alleen met een droge of licht vochtige zachte doek. Gebruik geen detergenten
of scherpe reinigingsmiddelen.

® Bij langdurig niet-gebruik de lamp opladen en bewaren op een droge, koele plaats, uit
direct zonlicht.

® Bewaren op een plaats die onbereikbaar is voor kinderen en huisdieren.

[SE] BRASA

(1) ON/OFF; ljusstyrka; (2) USB-C— laddningsport; (3) laddningsindikator

LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare eller
USB-porten pa en dator for att ladda produkten. Nar lampan ansluts for laddning lyser
indikatorn rétt (fullt batteri — indikatorn slocknar; g effekt — indikatorn blinkar). (4) USB
till USB-C-kabel (ingar)

FUNKTIONER: (1) ON/OFF ljusstyrka; (5) Uppspelning/ byte av ljud; (6) Volymkontroll
(1) ON/OFF— tryck en gang for att sla pa eller stanga av lampan. Nar lampan &r pa,

tryck snabbt tva ganger for att andra ljusfarg, valj mellan 3000K eller 1600K (i detta lage
flammar ljuset for att imitera ett ljus).

LJUSSTYRKA —tryck och hall ned knappen for att justera ljusstyrkan.

(5) UPPREPNING/ BYTE AV LUUD —tryck och hall ned knappen for att sla pa/ stanga av
ljudet. Nér ljudet &r p3, tryck pa knappen igen for att byta ljud. Nar lampan slécks sténgs
ljudet av automatiskt.

(6) VOLYMKONTROLL — nr ljudet &r pa, tryck pa knappen for att stélla in dnskad ljudniva
(4 nivaer).

PRODUKTPARAMETRAR:

Produktnamn: BRASA - LED NATTLAMPA MED LJUD

Artikelnummer: MW61600

Produktfarg: BRUN

Spanning: DC5V 1A

Effekt: 3W

Ljusfarg: 1600K, 3000K

Batterikapacitet: 800mAh/3.7V

Laddningstid: 2,5h

Drifttid: 15-300h

Vikt: 102g
Material: ABS+HIPS+S|I|kon
Matt: 96x92x93mm



OBS!

® Produkten &r inte en leksak — hall utom rackhall for sma barn.

® Produkten &r avsedd endast for dekoration. Den &r inte lamplig for [dngvarig belysning
avrum.

® Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna, reparera eller modifiera inte produkten sjalv.
® Ljuskallan i produkten kan inte bytas ut.

® Lamna inte produkten paslagen utan tillsyn.

® Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter lang tids inaktivitet.

® Anvand endast en USB-laddare med minst 1A for laddning. Anvand inte skadad kabel
eller laddare.

® Det rekommenderas inte att ladda och anvanda lampan samtidigt, eftersom det kan
paverka batteriets livslangd negativt.

® Snurra inte stromkabeln tatt. Anvand inte om kabeln eller isoleringen &r skadad. Skar,
forlang eller forkorta inte kabeln.

® Kvavningsrisk — hall kabeln utom rackhall for barn. Limna inte hangande eller 16st
liggande kabel dar ett barn kan na eller trassla in sig i den.

® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre an 6°.

® Anvand inte produkten nara varmekallor eller i miljoer med hog temperatur eller hog
luftfuktighet.

® Hall produkten borta fran vatten och andra vétskor. Sank inte ner den i vétska.

® Tack inte lampan under anvandning — risk for Gverhettning.

® Slapp inte produkten och utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck.

® Rengor endast med en torr eller |5t fuktad mjuk trasa. Anvand inte rengéringsmedel
eller slipande rengéringsmedel.

® Vid langre tids forvaring, ladda lampan och forvara den pa en torr, sval plats, borta fran
direkt solljus.

® Forvara pa en plats som ar otillganglig for barn och husdjur.

[FI] NuoTIO

(1) ON/OFF; kirkkauden saate; (2) USB-C — latausportti; (3) latauksen merkkivalo

LATAUS: Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Kayta DC5V 1A laturia tai tietokoneen

USB-porttia tuotteen lataamiseen. Kun lamppu litetdan lataukseen, merkkivalo palaa

punaisena (tdysi akku —merkkivalo sammuu; alhainen virta—merkkivalo vilkkuu). (4)

USB — USB-C -kaapeli (sisaltyy pakkaukseen) .

TOIMINNOT: (1) ON/OFF, kirkkauden s&&t6; (5) Adnien toisto / vaihto; (6) Adnenvoimak-

kuuden sadto

(1) ON/OFF — paina kerran kytkeéksesi lampun paalle tai pois. Kun lamppu on paalla,

paina painiketta nopeasti kaksi kertaa vaihtaaksesi valon varia, valittavissa 3000K tai
1600K (tdssa tilassa valo vélkkyy simuloiden kynttildn liekkid).

@ KIRKKAUDEN SAATO — paina ja pida painiketta pohjassa vaihtaaksesi valon
kirkkautta.

(5) AANIEN TOISTO / VAIHTO — paina ja pid painiketta kdynnistaaksesi/sammut-



taaksesi adnen. Kun aadnet ovat paalla, paina painiketta uudelleen vaihtaaksesi danta.
Kun valo sammutetaan, 3net sammuvat automaattisesti.

(6) AANENVOIMAKKUUDEN SAATO — kun Zanet ovat paallg, paina painiketta valitaksesi
itsellesi sopivan aanenvoimakkuuden tason (4 tasoa).

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT: L

Tuotenimi: NUOTIO - LED-YOLAMPPU AANELLA

Tuotekoodi: MW61600

Tuotteen vari: RUSKEA

Jannite: DC5V 1A

Teho:3W

Valon vari: 1600K, 3000K

Akun kapasiteetti: 800mAh/3.7V

Latausaika: 2,5h

Kayttoaika: 15-300h

Paino: 102g

Materiaali: ABS + HIPS + Silikoni

Mitat: 96x92x93mm

HUOMIO!

® Tuote ei ole lelu —pidd poissa pienten lasten ulottuvilta.

® Tuote on tarkoitettu ainoastaan koristekdyttoon. Ei sovellu pitkdaikaiseen tilan
valaisemiseen. .

® Tuotteessa on sisdanrakennettu akku. Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

® Valonlahdetts ei voi vaihtaa.

o Al3 jatd laitetta padlle ilman valvontaa.

® Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista kdyttokertaa tai pidemman kayttamat-
témyyden jalkeen.

® Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintaan 1 A. Al kéyta vahingoit-
tunutta kaapelia tai laturia.

® Lampun samanaikainen kaytto ja lataaminen ei ole suositeltavaa, silld se voi vaikuttaa
akun kayttoikaan negatiivisesti.

o Al3 kadri virtajohtoa tiukasti. Ald kdytd, jos johto tai eristys on vaurioitunut. Al3 leikkaa,
jatka tai lyhenna johtoa.

© Tukehtumisvaara — pida johto lasten ulottumattomissa. Al jita roikkuvaa tai [6ysasti
maassa olevaa johtoa paikkaan, josta lapsi voi tarttua siihen tai sotkeutua siihen.

o Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

® Al3 kayta tuotetta lahelld Iammanlahteita tai ymparistssd, jossa on korkea ldmpétila
tai korkea kosteus. .
® Pida tuote kaukana vedestd ja muista nesteistd. Ald upota.
® Ald peitd lamppua kdyton aikana —ylikuumenemisvaara. e

o Al pudota tuotetta alaka altista sita voimakkaille iskuille tai paineelle.



@ Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla pehmeallé liinalla. Ala kiyta detergenteja tai
voimakkaita puhdistusaineita.

® Pitkdaikaisen kayttamattomyyden aikana lataa lamppu ja sailyta kuivassa, viiledssa
paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

® Sdilyta lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

[NO] BAL
(1) PA/AV; lysstyrkejustering; (2) USB-C—ladeport; (3) ladeindikator
LADING: Produktet har innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A-lader eller en USB-port
pa datamaskinen for & lade produktet. Nar lampen kobles til lading, lyser indikatoren
rpdt (fullt batteri —indikatoren slukker; lavt batteriniva —indikatoren blinker). (4) USB til
USB-C-kabel (inkludert)
FUNKSJONER: (1) PA/AV, lysstyrkejustering; (5) Avspilling/ bytte av lyder; (6) Justering
av lydstyrke
(1) PA/AV— trykk én gang for & sla lampen pa eller av. Nar lampen er pa, trykk raskt to
ganger for a endre lysfarge, velg mellom 3000K eller 1600K (i denne modusen vil lyset
flimre og imitere flammeeffekt).
LYSSTYRKEJUSTERING — trykk og hold inne knappen for a endre lysstyrken.
(5) AVSPILLING/ BYTTE AV LYDER —trykk og hold inne knappen for & sla lydene pé eller
av. Nar lydene er p3, trykk knappen igjen for & bytte til en annen lyd. Nar lyset slas av, slas
lydene automatisk av.
(6) JUSTERING AV LYDSTYRKE —nar lydene er p3, trykk pa knappen for a velge gnsket
lydniva (4 nivaer).
PRODUKTSPESIFIKASJONER:
Produktnavn: BAL - LED NATTLAMPE MED LYD
Modell: MW61600
Produktfarge: BRUN
Spenning: DC5V 1A
Effekt: 3W
Lystemperatur: 1600K, 3000K
Batterikapasitet: 800mAh/3,7V
Ladetid: 2,5t
Brukstld 15—300t
Vekt: 1
Materlale ABS+HIPS+Silikon
Mal: 96x92x93mm
ADVARSEL!
® Produktet er ikke en leke — hold den utilgjengelig for sma barn.
® Produktet er kun beregnet til dekorasjon. Det er ikke egnet for langvarig
belysning av rom.
® Produktet har innebygd batteri. Ikke dpne, reparer eller modifiser produktet



pa egen hand.

o Lyskilden i produktet kan ikke byttes.

o |kke la enheten sta pa uten tilsyn.

® Lad produktet helt fgr fgrste gangs bruk eller etter lengre tids ikke-bruk.

® Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading. Ikke bruk skadet
kabel eller lader.

® Det anbefales ikke a bruke lampen samtidig som den lades, da dette kan pavirke
batteriets levetid negativt.

® |kke stram ledningen tett sammen. Ikke bruk produktet hvis kabel eller isolasjon er
skadet. Ikke kutt, forleng eller forkort kabelen.

o Kvelningsfare — hold ledningen utenfor barns rekkevidde. Ikke la hengende eller
Ipstliggende ledning vaere der barnet kan nd eller surre seginn i den.

® Produktet bgr ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

® |kke bruk produktet neer varmekilder eller i miljger med hgy temperatur eller hgy
luftfuktighet.

® Hold produktet unna vann og andre vaesker. Ikke dypp.

o |kke dekk lampen under bruk —risiko for overoppheting.

o |kke mist eller utsett produktet for sterke stgt og press.

® Rengjgr kun med en tgrr eller lett fuktig myk klut. Ikke bruk rengjgringsmidler eller
slipende produkter.

® \/ed lengre tids ikke-bruk, lad lampen og oppbevar den pa et tgrt, kjglig sted, borte fra
direkte sollys.

® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr.

[CZ] TABORAK

(1) ON/OFF; regulace jasu; (2) USB-C — nabijeci port; (3) indikdtor nabijeni

NABIJENI: Produkt md vestavénou baterii. Pouzivejte nabijecku DC5V 1A nebo USB
port v pocitaci k nabijeni produktu. Po pripojeni lampicky k nabijeni se indikator rozsviti
Cervené (plna baterie — indikator zhasne; nizky stav —indikdtor blika). (4) USB kabel —
USB-C (v baleni)

FUNKCE: (1) ON/OFF, regulace jasu; (5) Pfehravani/zména zvuk(; (6) Regulace hlasitosti
(1) ON/OFF — stisknéte jednou pro zapnuti nebo vypnuti lampicky. Kdy? je lampicka
zapnuta, rychle stisknéte tlacitko dvakrat pro zménu barvy svétla, na vybér 3000K nebo
1600K (v tomto rezimu bude svétlo pulzovat napodobuijici efekt svétla svicky).
REGULACE JASU —podrzte tlacitko pro zménu jasu svétla.

(5) PREHRAVANI/ZMENA ZVUKU — podrite tlacitko pro zapnuti/vypnuti zvuku. Kdyz
jsou zvuky zapnuté, stisknéte tlacitko znovu pro zménu na jiny zvuk. Po vypnuti svétla se
zvuky automaticky vypnou.

(6) REGULACE HLASITOSTI - kdyz jsou zvuky zapnuté, stisknéte tlacitko pro

nastaveni poZadované Urovné hlasitosti (4 Grovné).

PARAMETRY PRODUKTU:



Nézev produktu: TABORAK - LED NOCN{ LAMPA S HUDBOU
Symbol: MW61600 .
Barva produktu: HNEDA
Napéti: DC5V 1A
Vykon: 3W
Barva svétla: 1600K, 3000K
Kapacita baterie: 800mAh/3.7V
Doba nabijeni: 2,5h
Doba provozu: 15-300h
Hmotnost: 102g
Material: ABS+HIPS+Silikon
Rozméry: 96x92x93mm
POZOR!
® Produkt neni hrackou — uchovavejte mimo dosah malych déti.
® Produkt je uréen vyhradné k dekoraci. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni
mistnosti.
® Produkt obsahuje vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte ani nemérite produkt
na vlastni pést.
o Svételny zdroj v produktu neni vyménitelny.
o Neponechdvejte zapnuté zafizeni bez dozoru.
® Nabijte produkt plné pried prvnim pouZitim nebo po delsi dobé necinnosti.
® K nabijeni pouZzivejte pouze USB nabijecku s proudem alespori 1A. NepouZzivejte
poskozeny kabel ani nabijecku.
o Nedoporucuje se soucasné nabijet a pouzivat lampicku, protoZe to miize negativné
ovlivnit Zivotnost baterie.
® Nepouzivejte napdjeci kabel tésné svinuty. NepouZivejte, pokud je kabel nebo izolace
poskozena. Nekrdjejte, neprodluzujte ani nezkracujte kabel.
® Riziko uduseni —drzte kabel mimo dosah déti. Neponechdvejte volné visici ani volné
lezici kabel tam, kam by dité mohlo dosdhnout nebo se do néj zamotat.
® Produkt by nemél byt umistén pod uhlem vétsim nez 6°.
® Nepouzivejte produkt v blizkosti zdrojui tepla ani v prosttedi s vysokou teplotou nebo
vysokou vihkosti.
® Uchovavejte produkt mimo vodu a jiné kapaliny. Nesmi se ponofovat.
o Neprikryvejte lampicku béhem provozu —riziko prehfati.
® Neupoustéjte a nevystavujte produkt silnym naraziim a tlaku.
o Cistéte pouze suchym nebo mirné vihkym mékkym hadiikem. NepouZivejte detergen-
ty ani abrazivni Cistici prostredky.
® P¥i delsi necinnosti nabijte lampicku a uchovavejte na suchém, chladném
misté, mimo piimé slunecni svétlo.
® Uchovavejte na misté nedostupném pro déti a domaci zvirata.



[SK] OHEN

(1) ON/OFF; regulécia j jasu; (2) USB-C — nabijaci port; (3) indikator nabijania

NABIJANIE: Produkt mé vstavanui batériu. Pouznvajte nabijacku DC5V 1A alebo USB port
v pocitaci na nabijanie produktu. Po pripojeni lampy k nabijaniu sa indikator rozsvieti
Cervenou (plnd batéria —indikdtor zhasne; nizka kapacita — indikator blika). (4) USB kabel
- USB-C (v baleni)

FUNKCIE: (1) ON/OFF, reguldcia jasu; (5) Prehrdvanie/menenie zvukov; (6) Regulacia
hlasitosti

(1) ON/OFF — stlatte raz pre zapnutie alebo vypnutie lampy. Ked'je lampa zapnuta,
rychlo stlacte tlacidlo dvakrat pre zmenu farby svetla, na vyber 3000K alebo 1600K (v
tomto reZime svetlo bude skakat napodobriujtic efekt sviecky).

REGULACIA JASU —stlacte a podrte tlacidlo pre zmenu jasu svetla.

(5) PREHRAVANIE/ MENENIE ZVUKOV —stlacte a podrzte tlacidlo pre zapnut'le/vypnut'le
zvuku. Ked'st zvuky zapnuté, stlatte tlacidlo opat pre zmenu na iny. Po vypnuti svetla sa
zvuky automaticky vypnu.

(6) REGULACIA HLASITOSTI - ked' st zvuky zapnuté, stlacte tlacidlo pre nastavenie
pozadovanej Urovne hlasitosti (4 trovne).

PARAMETREPRODUKTU:

Nazov produktu: OHEN - LED NOCNA LAMPA SO ZVUKOM

Symbol: MW61600

Farba produktu: HNEDA

Napatie: DC5V 1A

Wkon: 3W

Farba svetla: 1600K, 3000K

Kapacita batérie: 800mAh/3,7V

Doba nabijania: 2,5h

Prevadzkovy cas: 15-300h

Hmotnost: 102g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Rozmery: 96x92x93mm

POZORNOST!

® Produkt nie je hratka —drzat mimo dosahu malych deti.

. Produktje urceny vyhradne na dekordciu. Nie je vhodny na dlhodobé osvetlovanie
miestnosti.

® Produkt obsahuje zabudovanu batériu. Neotvérat, neopravovat ani nemodifikovat
produkt na vlastnu past.

® Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

® Nechavat zariadenie zapnuté bez dozoru.

® Pred prvym pouzitim alebo po dihsom ¢ase nepouzivania produkt Upine e
nabit.



® Na nabijanie pouZivat vwyhradne USB nabijacku s prddom minimalne 1 A. Nepouzivat
poskodeny kabel ani nabijacku.

® Nie je odporti¢ané sti¢asne nabijat a pouzivat lampicku, pretoZe to méZe negativne
ovplyvnit Zivotnost batérie.

® Neputat napdjaci kabel tesne. NepouZivat, ak je kdbel alebo izolacia poskodena.
Nekrdtkat, nepredlZovat ani neukracovat kébel

o Riziko udusenia — drZat kabel mimo dosahu deti. Nezanechdvat visiaci ani volne leziaci
kabel na mieste, kam byd|eta mohlo siahnut alebo sa do neho zamotat.

® Nepouzivat produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo v prostredl s vysokou teplotou ¢i
vysokou vlhkostou.

® Driat produkt mimo vody a inych tekutin. Nepondrat.

® Nepokryt lampicku pocas prevadzky— riziko prehrlatla

® Nehadzat ani nevystavovat produkt silnym ndrazom &i tlaku.

o Cistit vyhradne suchou alebo mierne vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivat deter-
genty ani ostré Cistiace prostriedky.

e\ pripade dlhsieho nepouZivania nabit lampicku a skladovat na suchom, chladnom
mieste, mimo priameho sinecného svetla.

@ Skladovat na mieste nedostupnom pre deti a domace zvierata.

[HU] OGNISZTEL
(1) BE/KI; fényerd szabalyozas; (2) USB-C —téltéport; (3) toltésjelzs
TOLTES: A termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Haszndlj DCSV 1A t5lt6t vagy
szamltogep USB portjat a termék toltéséhez. A lampa toltéhoz csatlakoztatasakor a
jelz6 vorosen vilagit (teljesen feltoltott akkumulator esetén a jelz6 kialszik; alacsony
toltottségnél a jelz6 villog). (4) USB— USB-C kébel (a csomagban)
FUNKCIOK: (1) BE/KI, fényerd szabalyozas; (5) Hangok lejatszasa/ véltasa; (6) Hangerd
szabalyozas
(1) BE/KI - egyszer nyomd meg a ldmpa bekapcsolasahoz vagy kikapcsoldsahoz.
Bekapcsolt dllapotban gyorsan kétszer nyomd meg a gombot a fény szinének valtasahoz,
valaszthatd 3000K vagy 1600K (ebben az izemmadban a fény a gyertyafény hatasat
utanozva hullamzik).
FENYERG SZABALYOZAS - nyomd meg és tartsd lenyomva a gombot a fényerd
allitasahoz.
(5) HANGOK LEJATSZASA/ VALTASA - nyomd meg és tartsd lenyomva a gombot a hang
bekapcsolasahoz/kikapcsoldsdhoz. Hang bekapcsolt allapotban ismét nyomd meg a
gombot a hangvaltashoz. A fény kikapcsoldsakor a hangok automatikusan lealinak.
(6) HANGERO SZABALYOZAS - ha a hangok be vannak kapcsolva, nyomd meg a gombot
a szamodra megfelel6 hangerd bedllitasdhoz (4 szint).
TERMEK PARAMETEREI: . B
Termék neve: OGNISZTEL - LED EJJELI LAMPA HANGGAL



Jelzés: MW61600

Termék szine: BARNA

Feszliltség: DC5V 1A

Teljesitmény: 3W

Fény szine: 1600K, 3000K

Akkumuldtor kapacitds: 800mAh/3.7V

Toltési idd: 2,5 6ra

Uzemidé: 15-300 6ra

Suly: 102g

Anyag: ABS+HIPS+Szilikon

Meéretek: 96x92x93mm

FIGYELEM!

o Atermék nem jaték —tartsa tavol kisgyermekektdl.

o A termék kizarolag dekordcios célra készilt. Nem alkalmas hosszu tavi helyiség-
vildgitasra.

o Atermék beépitett akkumuldtorral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa, és ne mé-
dositsa sajat kez(ileg a terméket.

o A termékben taldlhato fényforras nem cserélhetd.

® Ne hagyja az eszkozt feluigyelet nélkiil bekapcsolva.

o Toltse fel a terméket teljesen az elsé hasznalat el6tt vagy hosszabb ideig tartd haszndla-
ton kivili id6 utan.

® Toltéshez kizarolag legalabb 1A dramerdsségli USB toltét hasznéljon. Ne hasznaljon
sérlt kabelt vagy tolt6t.

o Nem javasolt a ldmpa egyidej(i toltése és hasznalata, mivel ez negativan befolyasolhat-
jaaz akkumuldtor élettartamdt.

® Ne tekerje szorosan a tapkabelt. Ne haszndlja, ha a kdbel vagy a szigetelés sériilt. Ne
vagja, ne hosszabbitsa, és ne roviditse a kabelt.

® Fulladasveszély —tartsa a kabelt gyermekektdl tavol. Ne hagyja I6gni vagy laza allapot-
ban, ahol a gyermek elérheti vagy beleakadhat.

o Aterméket ne allitsa 6°-nal nagyobb szogben.

® Ne haszndlja a terméket héforrasok kézelében, illetve magas h6mérséklet(i vagy
magas paratartalmu kornyezetben.

® Tartsa a terméket vizt6l és mas folyadékoktdl tavol. Ne meritse vizbe.

® Ne takarja le a lampat mikodés kozben —tilmelegedés veszélye.

® Ne ejtse le, és ne tegye ki erds Utésnek vagy nyomasnak a terméket.

o Tisztitas: csak szaraz vagy enyhén nedves, puha ruhaval. Ne hasznaljon tisztitdszert
vagy durva suroldszert.

® Hosszabb ideig tart6 hasznalaton kiviili idS esetén toltse fel a lampat, és tarolja
szaraz, hiivos helyen, kdzvetlen napfénytdl tavol.

® Tarolja gyermekek és hazidllatok el elzart helyen.



[RO] FOC DE TABARA
(1) ON/OFF; reglare luminozitate; (2) USB-C— port de incércare; (3) indicator de incércare
INCARCARE: Produsul are acumulator incorporat. Folositi incarcator DC5V 1A sau port
USB al calculatorului pentru a incdrca produsul. Dupa conectarea lampii la incarcare,
indicatorul se va aprinde in rosu (baterie plind —indicatorul se stinge; putere scazuta —
indicatorul clipeste). (4) Cablu USB - USB-C (inclus)
FUNCTII: (1) ON/OFF, reglare luminozitate; (5) redare/ schimbare sunete; (6) reglare
volum
(1) ON/OFF —apasati o datd pentru a porni sau opri lampa. Cand lampa este aprinsa,
apasati rapid de doua ori butonul pentru a schimba culoarea luminii, la alegere 3000K
sau 1600K (in acest mod lumina va clipi imitand efectul lumanarii).
REGLARE LUMINOZITATE — apasati si mentineti apasat butonul pentru a modifica
intensitatea luminii.
(5) REDARE/ SCHIMBARE SUNETE — apasati si mentineti apasat butonul pentru a porni/
opri sunetul. Cand sunetele sunt pornite, apasati butonul din nou pentru a schimba pe
altul. Dupa oprirea luminii, sunetele se opresc automat.
(6) REGLARE VOLUM — cand sunetele sunt pornite, apasati butonul pentru a seta nivelul
de volum dorit (4 niveluri).
PARAMETRIIPRODUSULUI: =~ = =
Numele produsului: FOC DE TABARA - LAMPA DE NOAPTE LED CU SUNET
Simbol: MW61600
Culoare produs: MARO
Tensiune: DC5V 1A
Putere: 3W
Temperatura de culoare: 1600K, 3000K
Capacitatea acumulatorului: 800mAh/3.7V
Timp de incarcare: 2,5h
Timp de functionare: 15-300h
Greutate: 102g
Material: ABS+HIPS+Silicon
Dimensiuni: 96x92x93mm
ATENTIE!
® Produsul nu este o jucarie —a se tine departe de copiii mici.
® Produsul este destinat exclusiv pentru decorare. Nu este potrivit pentru iluminarea
prelungitd a incaperilor.
® Produsul are acumulator incorporat. Nu deschideti, nu reparati si nu modificati
produsul pe cont propriu.

® Sursa de lumina din produs nu este inlocuibila.

® Nu ldsati dispozitivul pornit nesupravegheat.

® Incarcati produsul complet inainte de prima utilizare sau dupd o perioada



lunga de neutilizare.

® Folositi pentru incarcare doar un incarcdtor USB cu curent de cel putin 1A. Nu folositi
cablu sau incdrcdtor deteriorat.

® Nu se recomanda utilizarea lampii in timpul incarcdrii, deoarece poate afecta durata
de viata a bateriei.

® Nu rasuciti strans cablul de alimentare. Nu utilizati daca cablul sau izolatia sunt deterio-
rate. Nu tdiati, nu prelungiti si nu scurtati cablul.

® Pericol de sufocare —tineti cablul departe de copii. Nu lasati cablul atarnand sau pe jos
ntr-un loc accesibil copilului sau unde se poate incurca.

® Produsul nu trebuie asezat la un unghi mai mare de 6°.

® Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura sau in medii cu temperaturd sau
umiditate ridicatd.

® Tineti produsul departe de apa si alte lichide. Nu scufundati.

© Nu acoperiti lampa in timpul functiondrii — risc de supraincalzire.

 Nu scapati si nu expuneti produsul la socuri puternice sau presiune.

® Curatati numai cu o carpa moale, uscata sau usor umeda. Nu folositi detergenti sau
substante de curdtare abrazive.

o In cazul neutilizrii pe termen lung, incarcati lampa si depoxitati-o intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

® A se depozita intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie.

[GR]®aTIA

(1) ENAAAAKTHE ON/OFF; pUBpion dwrewotnrog; (2) USB-C—B0pa doptong; (3)
Seixtng dpoptiong

00PTIZH To POV SLABETEL EVOWHOTWHEVN praTopiot. Xpncuior(otno'rs ¢dopuot
DC5V 1A 1 BUpa USB atov unoloyLotr yla va d)opnoste TO TIPOLOV. Ototv n Adro
ouvSeDei ya ¢opnon, o 6£u<rnc B avdupeL KOKKVOG (Gtav N pwtatapia ivat ipng, o
Seiktng ofrvel: otav n wxUg sivat xapunAn, o Seiktng avaBoofrivey). (4) Kodwdio USB -
USB-C (repapBdvetan)

NEITOYPTIEZ: (1) ON/OFF, pUBuion dwrewotntag; (5) Avarapaywyr} / ooy Axwv;
(6) PUBLON évtaong fxou

(1) ON/OFF —ratfiote piot popd yia vor avoi€ete 1y va KAeioete t Adyurto. Ota n Adura
£lvo avouyTr, Tatrote ypryopa 800 GopEg To KOUMTTE yLol val OANGEETE TO XPWHAL TOU
$wrdg, eméyovrag 3000K r) 1600K (o€ autr tn Asttoupyia To dwg Ba tpepomnailel
o0 pEVO To b€ GwTLdG kepLoL).

PYOMIzH OQTEINOTHTAS — OTOTE KOl KPOTIOTE TIOTNLEVO TO KOUMTTL Lot vat
oMGEETE T PwTeWdTNTO TOU GWTOG,

(5) ANAMAPATQH / AAMATH HXQN — TTOTrOTE Kol KpOITrOTE TIATNUEVO TO KUK

VL0 VOL EVEPYOTIOGETE / QEVEPYOTTOLGETE ToV FX0. Otav ot fixot elvat
evepvonomuevot Tatrote §ova © KOUWTTL ylova OoANGEETE fX0. Me To KAgioWo

ToU GGG, OL 0L OITEVEPYOTTOLOUVTAL QUTOUOTAL.



(6) PYOMIZH ENTAZHE — dtav oL fixoL elva EVEpyoroLnEVOL, TIATHOTE TO KOUITE yLoL VoL
OpIOETE To EMOUUNTO eTtinedo évtaong (4 ertineda).
MAPAMETPOI NPOIONTOS:
‘Ovopa ipoidvrog: DATIA - LED NYXTEPINO OQTIETIKO ME HXO
Kwdwkog: MW61600
Xpwpa rtpoidvrog: KADE
Tdon: DC5V 1A
loxue: 3W
Xpwpa d)wroq 1600K, 3000K
prnru@tnm umxmpulq 800mAh/3.7V
Xpovog GdpTong: 2,5 WPES
Xpbvog )\alroupvmg 15-300 wpeg
Bdpog: 102yp
YAWKO: ABS+HIPS+ZtAovn
Al0oTAoELG: 96X92X93mm
I'IPOIOXH
eTo npOLov Sev eivar TayvisL— va GUAACOETAL LOKPLA Ao uLKpot noudLa.
eTo npowv Tipoopiletat unomumm yia Stakoopnon. Aev giva KATAANAO yo
TIAOTETAEVO GWTITHO XWPWV.
® To 1tpoidv SLaBETeL evowpatwuévn prortapia. Mnv avolyete, pnv eMoKEVATETE OUTE
VL TPOTTOTOLETE TO TIPOIOV OVOL GO,
® H 1ty dwtog oto mpoidv Sev aviwadiotatal
® Mnv adrivete T cuokeur] oe Aerroupyio xwplg entiPAedn.
® Qopriote ripwG TO TIPOLGV TPV oo TV TIPWTN XPrioN 1 META otd pokpd: Tiepiodo
aypnotias,
. Xpr]ULpOT[OlElTE uovo ¢0pucrm USB pe évtaon Touldytotov 1A. Mnv XpnolomoLeite
Kortso‘rpapusvo KaAWSLO 1 1l ¢dopuot.
® A\eV OUVLOTATOL N TAUTOXPOVN GOPTLON KA XPrioN TG AQUITAS, KABWG QUTO ITOpEL vau
EMNPEAOEL OPVNTIKA TN SLaPKeELa (G TG proTapioG,
® MInv Tuhiyete odixtd 1o KoAwsLo Tpododoaiag. Mnv xpnoulomnolLeite av to kaAwdto f
1 HOvVWon ivat KlIl‘EOTp(xupéV(l. Mnv kOBete, EnLunKOVEts 1) OUVTOUEVETE TO KOAWSLO.
® Kivbuvog rtvtvuou KpC(‘[r]OTE 70 KaAWSLO u(xxpux ard s Mnv otcbr]vsts 10
KoAwSLo VoL KpEUETOL 1 VoL BpiokeTal xoAopd o€ LEPOG Trou éva taudi Prtopel var drdoet
nva w‘tspésurﬂ OE QUTO.
® To ripoibv Sev mpénet va tortoBeteitau oe Khion peyohitepn ano 6°.
© Mnv XpnOUOTIOLE(TE TO TIPOIOV KOVTA OE TINYEG BeppoTnTag A ot TepyBeMov pe
udng eEpuoKpO.Glﬂ n utj)r])\n uvpacw(
© KporroTe To Tpoi6v pakpid. omtd vepo kat aAa uypd. Mny to Bubitete.
o Mnv Ku)\urrtsre ™ Ao Kamrn Neu’oupvlot Kivuvog Unspespuotvonc
® Mnv pixVeTe 1) eKBETETE TO TIPOIOV OE LOXUPOUG KpASAGHOUG N TUEDT).



® KoBapilete uovo e oTeYVO 1) EAadpwG VW6 HoAaKO Tavi. Mnv xpnoulomoleite
(moppunavnm ] ck)\npcx Koteapwru«l

® S TIEpUTTWon HaKpAS axpnotiag, Gpoptiote tn Adura kot aroBnkeUoTe Ty ot §npo,
85pooePd HEPOC, LOKPLA atO APESO NALAKO GG,

® AroBnKeVETE OE PEPOG AITPOOLTO YL TIaUSLAL KO KATOLKISLOL.

[MK] OrHULWITE

(1) ON/OFF; perynuparbe Ha jaunHa Ha cBeTnHa; (2) USB-C— nopt 3a nosHerse; (3)
WHAVWKATOP 3a NOMHEHbE

MOTHEHSE: Npoun3soaoT Mma BrpageH akymynatop. Kopucrete DCSV 1A nonHay unu
USB nopt Ha KomnjyTep 3a NosnHeH-e Ha Npor3soaoT. o NoBp3ysarbe Ha lambata 3a
Mo/HeHE, MHAWKATOPOT Ke CBETHE LipBEHO (No/Ha 6atepuja — MHAWKATOPOT Ke 3racHe;
HUCKA MOK — MHAMKATOPOT Tperka). (4) USB kaben — USB-C (8o naketor)

®YHKLUM: (1) ON/OFF, perynuparbe Ha jaunHa Ha ceeTimHa; (5) Mywtarbe/ npomeHa
Ha 3ByUY; (6) Perynvparbe Ha jaumHa Ha 3ByK

(1) ON/OFF — npuTCHETE eAHALL 33 43 O BK/IYUMUTE WM UCK/yuuTe cBeTioTo. Kora
CBET/NOTO € BK/y4eHO, 6p30 NpUTVCHETe ABanaTyi 3a a ro npomeHuTe 6ojata Ha
csemoTo, n3bop nomery 3000K nam 1600K (Bo 0BOj pexkrm cBETIMHATA Ke TperkKa
MMUTUPAjKKM edeKT Ha CBeKa).

PEMY/IMPAHE HA JAYMHA HA CBET/IMHA — npUTUCHETE U Ap}KeETe o KOMYETO 3a 43 ja
MPOMEHUTE ja4nHaTa Ha CBET/IOTO.

(5) NYLUTAHSE/MPOMEHA HA 3BYLI/ — NpUTUCHETE 1 ApYKETE ro KOM4eTo 3a A3 ro
BK/YUMTE/UCK/Y4MTE 3BYKOT. KOra 3ByLTE Ce BK/YUYEHW, OBTOPHO MPUTUCHETE o
KOMYeTO 3a A3 Fo CMeHUTe 3BYKOT. [10 UCK/y4yBatbe Ha CBET/IOTO, 3ByLIMTE aBTOMATCKM
Ke ce UCK/yyaT.

(6) PENY/IMPARSE HA JAYMHA HA 3BYK — Kora 38yLMTE CE BK/TyYEHU, MPUTUCHETE Fo
KOMYETO 3a /1A ja NOCTaB1TE CakaHaTa jauuHa Ha 3BYKOT (4 HMBOA).

NAPAMETPU HA NPOM3BOAOT: .

Wme Ha npouseog; OTHULLTE - LED HOKHA JIAMBA CO 3BYK

Cvumbon: MW61600

Boja Ha npounssogot: KAGEABA

Hanon: DC5V 1A

MokHocT: 3W

boja Ha ceemmHa: 1600K, 3000K

KanauureT Ha akymynatop: 800mAh/3.7V

Bpeme Ha nonHetbe: 2,54

Bpeme Ha pabora: 15-3004

TexknHa: 102r

Marepujan: ABS+HIPS+CunmnkoH

[OvimeHsunm: 96x92x93mm e
MOBPATHA MUHOOPMALIUIA!



® [POM3BOAOT He e Urpayka —4yBajTe ro HaABop o AodaT Ha Manu AeLia.

® [pon3BOAOT € HAMEHET CK/TY4MBO 3a eKopaLiyja. He e noroaeH 3a A0NropoyHO
OCBETNyBakbe Ha NPOCTOPUM.

© [1pou3BOAOT UM BrpaZeH akymynaTop. He oTBopajTe, He nonpasyBajTe U He
MoaupULMpajTe ro NPoM3BOA0T CaMOCTOJHO.

® /13B0pOT Ha CBET/IMHA BO NPOM3BOAOT HE MOXKE [ia Ce 3aMeHM.

® He ocTaBajTe ro Bry4eH1OT ypes, 6e3 Haazop.

© [lo/1HeTe ro NPOM3BOAOT LIEIOCHO Npes, NpBaTa yrnoTpeba 1am Nno noaoAr nepuoa Ha
Heus KopucTerse.

® 3a nosnHetbe KopucteTe Ucknyumso USB nonHau co jaumHa og Hajmanky 1A. He
KOPUCTETe OLUTETEH Kaben uam nonHaq.

® He ce npenopayyBa MCTOBPEMEHO MOJHEHE M KOPUCTEHE Ha lambaTa, buaejikv Toa
MOKe HEraTMBHO Ja Bjae Ha TPajHOCTa Ha batepujara.

® He CBUTKYBA]TE rO LIBPCTO KabenoT 3a Hanojysatbe. He KopucTeTe ako Kabenot um
n3on1aumjaTa ce oluTeTeHN. He ceveTe, NpoaosiKyBajTe Un cKpaTysajTe ro Kabesor.

® Pu3nK 01, 3ayLLyBakbe — ApsKeTe ro kabenot Hagsop o, aodat Ha Aevia. He
OCTaBajTe BUCEYKM MM labaBo NocTaBeH Kaben Ha MEecTo [0 Koe AETETO MOKe Aa
Aonpe WK Aa ce 3anneTka.

® [pou3BoaOT He Tpeba Aa ce NoCTaByBa Mo, aro/ noronem og, 6°.

® He KopucTeTe ro Npou3BoA0T BO 61M3MHA Ha U3BOPU Ha TOM/IMHA MM BO CPeAUHA CO
BMCOKa TEMMNEPATYPA UM BUCOKA BNAXKHOCT.

® [IpyKeTe ro NpoM3BOAOT NoJANEKy 0/, BOAA U Apyrv Te4HOCTU. He notonysajTe.

® He nokpvsajTe ja nambata 3a Bpeme Ha paboTa — pusuK o, nperpesatbe.

® He narajTe a1 U3NosKyBajTe ro NPOU3BOAOT Ha CU/THM YAAPY 1 MPUTUCOK.

® YyicteTe camo co cyBa wav 6naro BaxHa MeKa Kpra. He KopucteTe aetepreHTy nam
OCTPY CPEACTBA 3a YNCTEHbE.

® Bo c/iyyaj Ha noponr nepuoa, Ha HeWs KopUCTeHse, HanosHeTe ja Nlambara 1 vyBajTe ja
Ha CyBO, IaAHO MECTO, MOAANEKY O, AUPEKTHA COHYEBA CBET/INHA.

® YyBajTe ro Ha MeCcTo HeZIOCTarnHo 3a AeLia 1 A0MALLHU MUNEHULM.

[S1] OGNJISCE
(1) VKLOP/IZKLOP; nastavitev svetlosti; (2) USB-C— polnilni vhod; (3) indikator polnjenja
POLNIJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Uporabljajte DC5V 1A polnilec ali USB vhod
na racunalniku za polnjenje izdelka. Ko je svetilka priklju¢ena na polnjenje, indikator sveti
rdece (polna baterija— indikator ugasne; nizka mo¢ — indikator utripa). (4) USB—USB-C
kabel (v paketu)
FUNKCIJE: (1) VKLOP/IZKLOP, nastavitev svetlosti; (5) Predvajanje/sprememba zvokov;
(6) Nastavitev glasnosti
(1) VKLOP/IZKLOP — pritisnite enkrat za vklop ali izklop svetilke. Ko je svetilka
vklopljena, hitro pritisnite gumb dvakrat za spremembo barve svetlobe, na voljo



sta 3000K ali 1600K (v tem nacinu svetloba migeta, kar posnema ucinek plamena svece).
NASTAVITEV SVETLOSTI — pritisnite in drZite gumb za spremembo svetlosti svetlobe.
(5) PREDVAJANJE/SPREMEMBA ZVOKOV — pritisnite in drZite gumb za vklop/izklop
zvoka. Ko so zvoki vklopljeni, pritisnite gumb ponovno za menjavo zvoka. Po izklopu
svetlobe se zvoki samodejno izklopijo.

(6) NASTAVITEV GLASNOSTI — ko so zvoki vklopljeni, pritisnite gumb za nastavitev Zelene
ravni glasnosti (4 stopnje).

TEHNICNI PODATKI; B B

Naziv izdelka: OGNJISCE - LED NOCNA LUCKA S ZVOKO

Stevilka izdelka: MW61600

Barva izdelka: RIAVA

Napetost: DC5V 1A

Mo¢: 3W

Barva svetlobe: 1600K, 3000K

Kapaciteta baterije: 800mAh/3.7V

Cas polnjenja: 2,5h

Cas delovanja: 15-300h

Teza: 102g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Dimenzije: 96x92x93mm

OPOZORILO!

® [zdelek ni igraca — hraniti izven dosega majhnih otrok.

o |zdelek je namenjen izkljuéno za dekoracijo. Ni primeren za dolgotrajno osvetljevanje
prostorov.

o |zdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravijajte in ne spreminjajte izdelka
sami.

® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

® Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

® Pred prvo uporabo ali po daljSem ¢asu neuporabe napolnite izdelek do polne
zmogljivosti.

® Za polnjenje uporabljajte izklju¢no USB polnilnik z mocjo vsaj 1A. Ne uporabljajte
poskodovanega kabla ali polnilnika.

o Hkratna uporaba in polnjenje svetilke ni priporocljiva, saj lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo baterije.

® Napajalnega kabla ne zvijajte tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolacija poskodo-
vana. Ne rezite, ne podaljSujte in ne krajsajte kabla.

® Tveganje zadusitve — kabel hranite izven dosega otrok. Ne puscaijte visi ali lezi prost
kabel na mestu, kjer bi ga otrok lahko dosegel ali se vanj zapletel.

® |zdelek ne sme biti postavljen pod kotom vecjim od 6°.

o Ne uporabljajte izdelka blizu virov toplote ali v okolju z visoko temperaturo ali



visoko vlaznostjo.

® Hranite izdelek stran od vode in drugih tekocin. Ne potapljajte.

o Med delovanjem svetilke je ne pokrivajte — tveganje pregrevanja.

® Ne spuscajte in ne izpostavijajte izdelka mocnim udarcem ali pritisku.

o Cistite samo z suho ali rahlo viazno mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali ostrih
Cistil.

o Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite in shranjujte na suhem, hladnem
mestu, stran od neposredne soncne svetlobe.

® Hraniti na mestu, nedosegljivem otrokom in hisnim ljubljenckom.

[HR] OGNJISTE
(1) UKLJUCI/ISKLJUCI podesavanije svjetline; (2) USB-C — prikljucak za punjenije; (3)
indikator punjenja
PUNIJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite DC5V 1A punja¢ ili USB priklju¢ak
na racunalu za punjenje proizvoda. Kada se lampica priklju¢i na punjenje, indikator ¢e
zasvijetliti crveno (puna baterija — indikator ¢e se ugasiti; nizak nivo baterije — indikator ¢e
treptati). (4) USB— USB-C kabel (u paketu)
FUNKCUE: (1) UKLUCI/ISKUUCI, podesavanje svjetline; (5) Reprodukcija/promjena
zvukova; (6) Podesavanje glasnoce
(1) UKLJUCI/ISKLIUCI pritisnite jednom da ukljucite ili iskljucite lampicu. Kada je
lampica uklju¢ena, brzo pritisnite gumb dva puta za promjenu boje svjetla, izbor izmedu
3000K ili 1600K (u ovom nacinu svjetlo ée treperiti oponasajudi efekt plamena svijece).
PODESAVANIJE SVJETLINE — pritisnite i drzite gumb da promijenite jacinu svjetla.
(5) REPRODUKCIA/PROMIENA ZVUKOVA — pritisnite i drzite gumb da ukljucite/iskljucite
zvuk. Kada su zvukovi ukljuceni, pritisnite gumb ponovno za promjenu na drugi zvuk.
Nakon gaSenja svjetla, zvukovi ¢e se automatski iskljuciti.
(6) PODESAVANJE GLASNOCE —kada su zvukovi ukljuceni, pritisnite gumb da podesite
Zzeljenu razinu glasnode (4 razine).
PARAMETRI PROIZVODA: | .
Naziv proizvoda: OGNJISTE - LED NOCNA LAMPA SA ZVUKOMSifra: MW61600
Boja proizvoda: SMEDA
Napon: DC5V 1A
Snaga: 3W
Boja svjetla: 1600K, 3000K
Kapacitet baterije: 800mAh/3.7V
Vrijeme punjenja: 2,5h
Vrijeme rada: 15-300h

Tezina: 102g

Materijal: ABS+HIPS+Silikon
Q Dimenzije: 96x92x93mm

PAZNJA!



® Proizvod nije igracka — drZzati izvan dohvata male djece.

® Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju. Nije prikladan za dugotrajno osvjetlja-
vanje prostora.

® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne popravljati niti modificirati proizvod
samostalno.

® |zvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

® Ne ostavljati uredaj ukljuéen bez nadzora.

® Napuniti proizvod do kraja prije prve uporabe ili nakon duljeg vremena neupotrebe.
® Za punjenje koristiti iskljucivo USB punjac s minimalnim strujom od 1A. Ne koristiti
ostecen kabel ili punjac.

o Ne preporucuje se istovremeno punjenije i koristenje svjetiljke jer to moze negativno
utjecati na trajnost baterije.

® Ne uvijati kabel napajanja ¢vrsto. Ne koristiti ako je kabel ili izolacija oSte¢ena. Ne
rezati, ne produzavati niti skracivati kabel.

® Rizik od gusenja — drzati kabel izvan dohvata djece. Ne ostavljati visedi ili labavo lezeci
kabel na mjestu do kojeg dijete moze dosegnuti ili se zaplesti u njega.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom vec¢im od 6°.

® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u okruzenju s visokom temperaturom ili
vlagom.

® DrZati proizvod podalje od vode i drugih tekucina. Ne uranjati.

® Ne pokrivati svjetiljku tijekom rada —rizik od pregrijavanja.

® Ne ispustati i ne izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku.

o (Cistiti isklju¢ivo suhom ili blago vlaznom mekom krpom. Ne koristiti deterdzente ili
abrazivne sredstva za Cis¢enje.

® Ako se proizvod duZe ne koristi, napuniti svjetiljku i cuvati na suhom, hladnom mjestu,
izvan izravne sunceve svjetlosti.

® Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i kuénim ljubimcima.

[BG] NATEPEH OI'bH

(1) BK/./U3KN.; perynvpaHe Ha sapkocTTa; (2) USB-C — nopt 3a 3apeskaaHe; (3)
VHAVMKaTOP 3a 3apekaaHe

3APEXOAHE: MpoayKTsT Mma BrpageHa batepus. M3non3saiiTe 3apsaHo YCTPOMCTBO
DC5V 1A nnm USB nopt Ha KOMMIOTBP 33 3apexkaaHe Ha NpoayKTa. Mpuy BraouBaHe
Ha lamnaTa 3a 3aperaaHe MHAMKATOPLT LLE CBETHE B YEPBEHO (Mb/Ha GaTepua —
VHAMKaTOPBT U3racBa; HUCKO HUBO — MHAMKATOPBT Mura). (4) USB kaben - USB-C (8
KOMM/IeKTa)

SYHKLMM: (1) BK/1./U3KJ1., perynupaHe Ha ApKocTTa; (5) BbanpoussexaaHe/cvaHa
Ha 3ByLy; (6) PerynvpaHe Ha 3syKa

(1) BK/1./MU3KJ1. — HaTCHETE BEAHDBIK, 33 A3 BK/IOUYMUTE UM U3KKOUUTE

namnarta. Korato lamnata e BKoUeHa, HaTUcHeTe 6bp30 GyToHa Aga MbTH, 3a e
@ NPOMEeHUTe LiBeTa Ha CBET/IMHaTa, u3bop mexay 3000K nam 1600K (8 To3u



PEMKMM CBETMHATA NY/ICUPA, UMUTUPAIKM epeKTa Ha CBELLL).

PEMNY/IMPAHE HA APKOCTTA — HaTUCHETe U 334pbKTe ByTOHa, 3a ia NpomeHuTe

APKOCTTa Ha CBET/IMHATA.

(5) Bb3MPOW3BEMKOAHE/CMAHA HA 3BYLIM — HatucHeTe v 3aapbskTe ByTOHa, 33 A3

BK/IIOYMTE/U3K/IIOUMTE 3BYKA. KOraTo 3ByLMTE Ca BK/IKOYEHM, HATVICHETE BYTOHa OTHOBO,

3a la cMeHuTe Ha Apyr. Cief U3K/oYBaHe Ha CBET/IMHATA, 3BYLIMTE Ce U3K/oYBaT

QBTOMATUYHO.

(6) PENY/IMPAHE HA 3BYKA — Korato 3ByLuTe Ca BK/IKO4EHM, HaTUCHeTe ByToHa, 3a 4a

HaCTPOWTE }KeNaHoTO H1BO Ha 3BYKa (4 HMBaA).

MAPAMETPU HA NPOAYKTA:

Wme Ha npoaykTa: JIATEPEH ObH - LED HOLLHA JTJAMIMA CbC 3BYK

Cumeson: MW61600

LigAaT Ha npogaykTa: KAGAB

Hanpexenue: DC5V 1A

MouHoct: 3W

LiBaT Ha cBeTmHaTa: 1600K, 3000K

Kanauwurer Ha 6atepusta: 800mAh/3.7V

Bpeme 3a 3apexkgaHe: 2,54

Bpeme Ha pabora: 15-3004

Terno: 102

Marepuan: ABS+HIPS+CunumkoH

Pazmepu: 96x92x93 mm

BAXHO!

® [IPOAYKTBT He € Urpayka —Aa Ce AbPXM 13BbH 06XBaTa Ha Ma/Ik1 AeLia.

© [poAyKTHT e NpeHasHaueH camo 3a Jekopauwa. He e noaxoasll, 3a

NPOLL/KUTENHO OCBETABAHE HA MOMELLIEHUA.

® [poayKTsT MMa BrpageHa batepua. He oteapaiiTe, He peMoHTUpaliTe U He

moanpULMpaliTe NPoAyKTa CAMOCTOATENHO.

® /I3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTa HE € CMEeHAEM.

® He ocTaBsiiTe yCTPOWCTBOTO BK/IKOUEHO 6e3 Haa3op.

® 3ape/ieTe NPOAYKTA HAMb/IHO NPEAM MbPBOTO U3MNON3BaHe UK cnes,

NPOLLAKUTENEH NEPUOA, HA HEU3MON3BAHE.

® 3a 3apekaaHe u3non3gaiite camo USB 3apaaHo YCTPOIICTBO C TOK noHe 1A. He

13MoN3BaiiTe NospeseH Kaben Uam 3apagHo.

® He ce npenopbyBa eaHOBPEMEHHO 3apekaaHe U M3N0N3BaHe Ha 1IaMnaTa, Tbii KaTo

TOBa MOKe Jla MOB/IAE HEraTUBHO Ha »KMBOTA Ha baTepuATa.

® He HaBwBaliTe N/TBTHO 3axpaHBaLLysA Kaben. He usnonsgaiire, ako Kabesrst um
n30/1aumATa ca NoBpeAeHU. He pexkeTe, He yab/KaBaiiTe v He CKbcABaiiTe
kabena.

@ ® PucK OT 3aflyLlaBaHe — ApbiKTe Kabena u3sbH 06xBata Ha Aela. He



OCTaBATe BUCALL, UM CBOBOAHO NeKalLl, Kaben Ha MACTO, 0 KOETO AETETO MOMKe Aa
[OCTUMHE UK [ia ce 3anieTe B Hero.

® [poayKTHT He TPABBa Aa ce NOCTaBA NoZ, brb/ NO-FONAM OT 6°.

® He 13non3saiite NpogyKTa 61130 40 USTOHHMLM Ha TON/IMHA UK B CPEAA C BUCOKA
Temneparypa uam BNaKHOCT.

® [IpbiKTe NpOAYKTa Aaney oT BoAa U ApYrv TeHHOCTU. He noTansaiiTe.

® He NokpuBaiiTe 1amnara o Bpeme Ha paboTa — PUCK OT NperpABaHe.

® He u3nyckaiite u He nogaraiite NpogyKTa Ha CUHW YAapy U HAaTUCK.

© [louncTBaliTe Camo C MeKa Cyxa /W IeKO BlaxkHa Kbpra. He usnonssaite
[AEeTepreHTV M abpasvBHN NOYUCTBALLM CPEACTBaA.

© [pu1 NPOABIKUTENHO HEW3MNO/3BaHE 3apeaeTe JaMmaTa U A CbXpaHABaliTe Ha cyxo,
XN3AHO MACTO, ia/1eY OT NpfKa CTbHYEBA CBET/INHA.

® CbXpaHABaWiTe Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a AeLid U AOMALLHU NOBUMLN.

[RU] KOCTEP

(1) BK/1/BbIK/; perynuposka spkocty; (2) USB-C —nopT 4718 3apaary; (3) uHaukatop
3apAaKU

3APAAKA: B nposyKTe BCTPOEHHbII akKyMynsaTop. McnonbayiiTe 3apsaHoe yCTpoicTBo
DC5V 1A nnmn USB-nopt KomnbtoTepa A1A 3apaaKu yeTpoiicTea. Mpy nogxtoueHnm
JlaMnbl K 3apAAKe UHAWKATOP 3aropuTca KpacHbIM (MY NOHOW 3apAaKe UHAMKATOP
rOracHeT; Npy HU3KOM 3apAae UHAMKaTop muraeT). (4) Kabens USB - USB-C (B
KOMI/IEKTE)

®YHKLMM: (1) BK/1/BbIK/, perynuposka sapkocty; (5) BocnpousseaeHue/cmeHa
3BYKOB; (6) Perymposka rpomkocT

(1) BK/1/BbIK/T — HaxkmuTe 0fuH pas, YToBbl BKIKOUYUTL WAIW BbIK/KOYMTb IaMMy.
Korza namna Brto4eHa, bbICTPO HaKMUTe KHOMKY ABa pasa, YTobbl U3MeHUTL

LBeT cBeyeHmA: AocTynHo 3000K nam 1600K (B 3ToM pexkume ceeT Byaet mepuatb,
UMUTUPYA adEKT caeun).

PEMY/IMPOBKA APKOCTU — HaymuTe U yAepKVBaiiTe KHOMKY /1A U3MEHeHWA
APKOCTM CBETA.

(5) BOCMPOW3BEAEHME/CMEHA 3BYKOB — HaxMUTe 1 yAepHUBaATE KHOMKY,
UTOBbI BK/IKOUMTL/BbIK/KOUMTD 3BYK. KOrZa 3ByKU BK/IKOYEHbI, HAsKMMUTE KHOMKY CHOBA,
YTO6bI NEPEK/HOYUTLCA HA APYrom 3ByK. [Py BbIKIKOYEHWM CBETA 3BYKM BbIK/IOHAKOTCA
aBTOMATUHECKN.

(6) PENY/IMPOBKA TPOMKOCTU — Koraa 3ByKM BK/IKOYEHDI, HAXKMUTE KHOMKY, YTOBbI
YCTaHOBUTb NOAXOAALLMIA YPOBEHb IPOMKOCTU (4 ypOBHS).

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW:

HasBaHwe npogykta: KOCTEP - LED HOYHMK CO 3BYKOM

Mogenb: MW61600

LigeT npoaykTa: KOPUYHEBbIA Q
HanpsasxeHue: DC5V 1A



MotuHoctb: 3W
LiseTosas Temnepatypa: 1600K, 3000K
EmKoCTb akkymyniaTopa: 800mAh/3.7V
Bpems 3apagku: 2,54
Bpems pabotbi: 15-3004
Bec:102r
Martepuan: ABS+HIPS+CuankoH
Pazmepbl: 96x92x93 mm
BHUMAHME!
® [poAyKT He ABNAETCA UTPYLUKOM — AepKaTb BHE AOCAraEMOCTU MaNEHbKMX AeTeil.
® [poAyKT NpeAHasHauYeH UCKNKOUUTENBHO A1 AEKOPaTUBHOIO UCMO/Ib30BaHUA. He
NOAXOANT A/1A I/IUTENBHOTO OCBELLEHNA MOMELLIEHU.
® [1pOAYKT OCHALLEH BCTPOEHHBIM aKKyMYNIATOPOM. He OTKpbIBaTb, HE PEMOHTUPOBATL
1 He MOAUULIMPOBATL NPOAYKT CAMOCTOATE/IbHO.
® /ICTOYHWK CBETA B MPOAYKTE HE NOA/IEKMT 3aMeHe.
® He ocTaB/iaiiTe BKIOYEHHOE YCTPOMUCTBO 63 NprcmoTpa.
® 3apAaauTe NPOAYKT NOHOCTLIO Nepes, NepBbIM UCMO/b30BaHUEM UM Noc/e
A/VTENbHOTO BpeMeHU 6e3 UCNoNb3oBaHMA.
® [11A 3apAaKM ncnonbayiite Tonbko USB-3apaaHoe yCTPOIACTBO € ciol TOKa He MeHee
1A. He ncnonb3oBaTb NOBPEXKAEHHDIN Kabesib MW 3apsAaHOe YCTPOIACTBO.
® He pekomeHAyeTcA 0AHOBPEMEHHO 3apAXKaTb U UCMO/b30BaTb JIaMMY, TaK Kak STO
MOSKET HeraTUBHO CKa3aTbCA Ha CPOKe cy»Kbbl GaTapeu.
® He ckpy4mBaiiTe NNOTHO Kabenb NuTaHUA. He Mcnonb3osaTb, eciv Kabenb unm
M30/1ALMA NOBPEKAEHDI. He paspesatb, He YA/IMHATL U He yKopaumBaTh Kabesb.
® PUCK yayLUbA — AeprKuTe Kabenb BHe A0cAraeMocTy AeTelt. He octasnaiite
CBUCAIOLLMI M CBOBOAHO /IEXALLMI Kabenb Tam, Kyaa Pe6EHOK MOXKET AOTAHYTLCA
WM 3anyTaTbCA.
© [IPOAYKT He IO/MKEH YCTaHAB/MBATLCA NOZ, YoM 6onee 6°.
® He vcronb3yiiTe NPOayKT PAAOM C UCTOYHUKAMM TEMNa U B YCIOBUAX BbICOKOM
Temnepatypbl UM BbICOKOW BIaXKHOCTU.
® [lepsKuTe NPOoAyKT NoAaNbLUe OT BOAb! U APYTUX KMAKOCTel. He norpy»aTs B BoAy.
® He HaKpbliBaliTe namny BO Bpemsa paboTbl — pucKk neperpesa.
® He poHATb U He noaBepraTb NPOAYKT CUAbHBIM YAAPaM U AABEHUIO.
® O4MLLIATH TO/BKO CYXOM UM CNErKa BAAXKHOM MATKOW TKaHbH0. He cnonb3osats
MotoLLME UK abpasueHble CpeacTsa.
® B c/1yyae 4/ IMTeNbHOTO HEMCNONB30BaHWA 3aPAAUTL IAMMY U XPaHUTb B CYXOM,
NPOX/1I3ZHOM MECTE, BAA/IN OT NPSIMbIX CONMHEYHDIX /TyHE.

® XpaHWTb B MeCTe, HeOCTYMHOM A/1A AETei 1 JOMALLIHUX KUBOTHbIX.

[UA] oroHb
(1) YBIMK./BUMK.; peryntoBaHHs ackpasocTi; (2) USB-C — nopT 3apsagskaHHs;



(3) inamKaTop 3apagyKaHHA

3APAMMXKAHHA: MpoayKT Mae B6YA0BaHWI akyMmynaTop. Bukopuctosyiite 3apagHuin
npucTpit DC5V 1A abo USB-nopT Ha Komm'toTepi ANA 3apagyKaHHa npogyKTy. Micas
MIAKNIOHEHHSA MMM AO 3aPAIYKAHHSA IHAVKATOP 3aropUTLCA HEPBOHWM (MOBHMIA 3apsA,
— iHAVWIKaTOP 3racHe; HU3bKMIA 3apAs — iHAWKaTop 6aumatvme). (4) Kabenb USB - USB-C
(B KomnneKTi)

®YHKLUII: (1) YBIMK./BUMK., peryniosaHHs AcKpaBocTi; (5) BiaTeopeHHs/3miHa 38yKis;
(6) PeryntoBaHHsA ryqHOCTi

(1) YBIMK./BUMK. — HaTUCHiTb 0auH pas, wob yBIMKHYTM ab0 BUMKHYTI lamny. Konm
Namna yBIMKHEHa, LIBWUAKO ABiui HATUCHITb KHOMKY, W06 3MIHUTY KOAIp CBIT/1a, Ha BUGIp
3000K abo 1600K (y Lpomy pexkmmi cBiTNo byae MepexTiTy, imiTyroum edekT caiukm).
PEMY/TFOBAHHA ACKPABOCTI — HAaTUCHITb | yTPUMYIMTE KHOMKY, LLO6 3MiHUTI ACKpaBiCTb
cBiTa.

(5) BI,CLTBOPEHHFI/3MIHA3BVKIB HaTVCHITb | YTPMMYHTe KHOMKY, WOG YBiMKHYTI/
BVMKHYTM 3BYK. KO/IM 3BYKM YBIMKHEHI, HAaTUCHITb KHOMKY L pa3, LWo6 3MiHWATM 3BYK.
[icna BAMKHEHHSA CBIT/Ia 3BYKW aBTOMATUYHO BUMKHYTHLCA.

(6) PEMY/TOBAHHA NYYHOCTI — Ko 3B8YKM YBIMKHEHI, HATUCHITb KHOMKY, LLO6
BCTAHOBWTM NOTPIGHMI piBeHb ry4HOCTi (4 piBHi).

NAPAMETPU NPOAYKTY:

Hassa npogyKry: OTOHb - LED HIYHMK 31 3BYKOM

Cumeon: MW61600 N

Konip npoaykry: KOPUYHEBU

Hanpyra: DC5V 1A

MoTy»HicTb: 3W

Konip csitna: 1600K, 3000K

EMHICTb akymynsTopa: 800mAh/3.7V

Yac 3apagpkanHa: 2,5 rog,

Yac pobotu: 15-300 rog,

Bara: 102r

Marepian: ABS+HIPS+CunikoH

Po3mipu: 96x92x93 mm

YBATA!

® [POAYKT He € irpaLLIKOK — TPUMATH N03a JAOCAMKHICTIO MaNEHBKMX AiTel.

® [TpoAYKT NPU3HAYEHWI BUKIKOYHO A1 AeKOopY. He niaxoauTs s Tpyeanoro
OCBITNIEHHA NPUMILLIEHD.

© [poayKT mae BBynoBaHMIt akymynaTop. He BiaKpMBaTH, He PEMOHTYBaTV Ta He
MoadiKyBaTU NPOAYKT CaMOCTIMHO.

® [Ikepeno CBiTna B MPOAYKTI He NiA/1Arae 3amiHi.

® He 3a1MLwaTy BBIMKHEHWI NpuUcTpili 6e3 Harnsgy.

® 3apAZiTb NPOAYKT MOBHICTIO Nepes, NepLUIMM BUKOPUCTaHHAM abo nicns



TPUBANOro Nepiofy HEBUKOPUCTAHHS.

® /119 3apAayKaHHA BUKOPUCTOBYIMTE TibKu US&3apn,qHMl>’1 MPUCTPIA 3 CUAOO CTPYMY
He meHLue 1A. He BUKOPUCTOBYBATH NOLLKOAYKEHMI Kabentb abo 3apsaHWiA NPUCTPIlA.
© He peKOMeHAYETbCs OAHOHACHO 3aPAZKATY Ta BUKOPUCTOBYBATW /IaMy, OCKINbKM Lie
MOXXE HEeraTviBHO BI/IMHYTU HA TEPMIH Cy»K6u BaTapel.

® He LL/IbHO CKPY4yBaTU Kabesib XuBeHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO Kabesb abo
i30nALs NowKogpKeHi. He pi3ath, He NOAOBKYBaTU Ta HE BKOPOYYBaTH Kabeslb.

® Py3yK 3ayLLIEHHA — TPUMATU Kabenb No3a AOCAXKHICTIO AjTeit. He 3anuwamm
3BMCaLO4MIA aBO BiNILHO NeXKaumii Kabenb y MICLIAX, KyAn AUTUHA MOXKe AOTATHYTUCA
260 3anyTaTUCh Y HBOTO.

® [poayKT He cnifL, BCTAHOB/IHOBATY Mg, KyTOM BinlbLue HixK 6°.

® He BMKOPUCTOBYTE NPOAYKT MOPYM i3 AyKepenamu Tenna Ta B cepesioBuLLj 3
BMCOKOIO TeMMepaTypoto abo BUCOKOO BOAIOTICTHO.

® Tp1maTV NPOAYKT Nofani Big, BOAM Ta IHLIMX piavH. He 3aHyptoBaTy.

® He HakpuBaTV lamny g, 4ac poboTi — pusmK Neperpisy.

® He Knaatv Ta He Nin,AaBaTV NPOAYKT CUIbHUM YAapaMm i TUCKY.

® OYMLLIATU BUKNKOYHO CyXOH0 ab0 3N1erka BO/IOTOH M'AKOH TKaHWHOL. He
BMKOPUCTOBYBATU MUtoui abo abpasviBHi 3acobu.

® Y pasi TPMBa/IOro HEBUKOPUCTAHHSA 3apAAUTV lamny Ta 36epiraTvt B cyxomy,
NPOXO/I0AHOMY MiCLLj, NoAai B, MPAMMX COHAYHNX MPOMEHIB.

® 36epirati B MicLyj, HEAOCTYNHOMY 1A AiTel Ta AOMALUHIX TBAPHH.

[LT] LAuZAS

(1) JUNGTI/ISJUNGTI; ryskumo reguliavimas; (2) USB-C — jkrovimo jungtis; (3) jkrovimo
indikatorius

JKROVIMAS: Produktas turi jmontuotg baterija. Naudokite DC5V 1A jkroviklj arba

USB jungtj kompiuteryje produktui jkrauti. Prijungus lempa prie jkrovimo indikatorius
uzsidegs raudonai (pilna baterija — indikatorius iSsijungs; mazas jkrovos lygis — indikatori-
us mirksi). (4) USB — USB-C laidas (komplekte)

FUNKCIOS: (1) JUNGTI/ISJUNGTI, ry$kumo reguliavimas; (5) Garso atkrimas/pakeiti-
mas; (6) Garsumo reguliavimas

(1) jJUNGTI/ISJUNGTI paspauskite vieng kartg, kad jjungtuméte arba |SJungtumete
lempa. Kai lempa jjungta, greitai dukart paspauskite mygtuka, kad pakeistuméte Sviesos
spalvq, galite rinktis 3000K arba 1600K (Siuo reZimu Sviesa Sokinés, imituodama zvakés
Sviesos efekta).

RYSKUMO REGULIAVIMAS — paspauskite ir laikykite mygtuka, kad pakeistuméte Sviesos

(5) GARSO ATKURIMAS/PAKEITIMAS — -paspauskite ir laikykite mygtuka, kad jiun-

gtumete/isSjungtuméte garsa. Kai garsai jjungti, dar karta paspauskite mygtuka,
@ kad pakeistumete j kitg garsa. I5jungus Sviesg, garsai automatiskai iSsijungs.

(6) GARSUMO REGULIAVIMAS — kai garsai jjungti, paspauskite mygtuka, kad



nustatytuméte jums tinkama garsumo lygj (4 lygiai).

PRODUKTO PARAMETRAI; ) )

Produkto pavadinimas: LAUZAS - LED NAKTINE LEMPUTE SU GARSU

Simbolis: MW61600

Produkto spalva: RUDOS SPALVOS

Jtampa: DC5V 1A

Galia: 3W

Sviesos spalva: 1600K, 3000K

Baterijos talpa: 800mAh/3.7V

Jkrovimo laikas: 2,5 val.

Veikimo laikas: 15-300 val.

Svoris: 102 g

Medziaga: ABS+HIPS+Silikonas

ISmatavimai: 96x92x93 mm

PASTABA!

® Produktas néra zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Produktas skirtas tik dekoracijai. Nerekomenduojama naudoti kaip pagrindinj apsvie-
tima patalpose.

® Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Neatidarinéti, neremontuoti ir nemodifikuoti
produkto savarankiskai.

® Sviesos Saltinio produkte pakeisti negalima.

® Nepalikti jjungto jrenginio be prieZidros.

® Pries pirma kartg naudojant arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkrauti produkta.

o Jkrovimui naudoti tik USB jkroviklj, kurio srové ne mazesné kaip 1A. Nenaudoti
pazeisto laido ar jkroviklio.

o Nerekomenduojama vienu metu jkrauti ir naudoti lempelés, nes tai gali neigiamai
paveikti baterijos tarnavimo laika.

® Nelankstyti maitinimo laido jtemptai. Nenaudoti, jei laidas ar izoliacija pazeisti. Nep-
jauti, neprailginti ir nesutrumpinti laido.

® Uzspringimo pavojus — laikyti laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleisti, kad laidas
kaboty ar laisvai guléty vietoje, kur vaikas gali jj pasiekti arba jsipainioti.

® Produktas neturéty biti statomas kampu didesniu nei 6°.

o Nenaudoti produkto 3alia Silumos Saltiniy arba aplinkoje, kur auksta temperattira ar
drégmeé.

® Laikyti produktg toli nuo vandens ir kity skys¢iy. Nardinti draudziama.

® Neuzdengti lempos naudojimo metu — perkaitimo pavojus.

o Nelaikyti, nemesti ir neeksponuoti produkto stipriems smagiams ar spaudimui.

® Valyti tik sausa arba Siek tiek drégna minksta Sluoste. Nenaudoti detergenty ar
astriy valymo priemoniy.

o |Igai nenaudojant jkrauti lempele ir laikyti sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo



tiesioginiy saulés spinduliy.
o Laikyti vaikams ir naminiams gyvinams nepasiekiamoje vietoje.

[LV] UGUNSKURS

(1) IESLEGSANA/IZSLEGSANA; spilgtuma regul&$ana; (2) USB-C — uzlades ports; (3)

uzlades indikators

UZLADE: Produktam ir iebivéta akumulators. lzmantojiet DC5V 1A ladétaju vai USB

portu dator3, lai uzladétu produktu. Pievienojot lampu uzladei, indikators iedegsies

sarkana krasa (pilna baterija — indikators nodegs; zema jauda — indikators mirgos). (4)

USB - USB-C kabelis (komplekta)

FUNKCIJAS: (1) IESLEGSANA/IZSLEGSANA, spilgtuma regulésana; (5) Skanu atskanosa-

na/mainisana; (6) SkaJuma regulésana

(1) IESLEGSANAY/IZSLEGSANA — nospiediet vienu reizi, lai ieslégtu vai izslégtu lampu. Kad

lampa ir ieslégta, atri nospiediet pogu divreiz, lai mainitu gaismas krasu, izvéloties 3000K

vai 1600K (3aja rezima gaisma mirgos, imitgjot sveces liesmas efektu).

SPILGTUMA REGULESANA — nospiediet un turiet pogu, lai mainitu gaismas spilgtumu.

(5) SKANU ATSKANOSANA/MAINISANA — nospiediet un turiet pogu, lai ieslégtu/izslégtu

skanu. Kad skanas ir ieslégtas, nospiediet pogu vélreiz, lai mainitu uz citu skanu. Péc

gaismas izslégianas skanas automatiski izslédzas.

(6) SKALUMA REGULESANA — kad skanas ir ieslégtas, nospiediet pogu, lai iestatitu sev

vélamo skajuma limeni (4 limeni).

PRODUKTA PARAMETRI:

Produkta nosaukums: UGUNSKURS - LED NAKTS LAMPA AR SKANU

Simbols: MW61600

Produkta krasa: BRUNA

Spriegums: DC5V 1A

Jauda: 3W

Gaismas krasa: 1600K, 3000K

Akumulatora ietilpiba: 800mAh/3.7V

Uzlades laiks: 2,5h

Darba laiks: 15-300h

Svars: 102g

Materials: ABS+HIPS+Silikons

Ilzmeéri: 96x92x93mm

UZMANIBU!

® Produkts nav rotallieta — turét bérniem nepieejama vieta.

® Produkts paredzéts tikai dekorésanai. Nav piemeérots telpu ilgstosai apgaismosanai.
® Produktam ir iebGvéts akumulators. Neatveriet, neremontéjiet un nemodi-

ficgjiet produktu pasi.
® Produkta gaismas avotu nevar nomainit.
® Neparstaviet ierici bez uzraudzibas.



® Uzladéjiet produktu pilniba pirms pirmas lietoSanas vai péc ilgstosas nelietosanas.

® Uzladei izmantojiet tikai USB ladétaju ar stravu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu kabeli vai
ladétaju.

o Nav ieteicams vienlaikus uzladét un izmantot lampinu, jo tas var negativi ietekmét
akumulatora darbibas ilgumu.

® Nekarojiet barosanas vadu ciesi. Nelietojiet, ja vads vai izolacija ir bojata. Nepargrieziet,
nepagariniet un nesamaziniet vadu.

® Nosmaksanas risks — turiet vadu bérniem nepieejama vieta. Neparstaviet karajosu vai
brivi gulosu vadu vieta, kur bérns var tam piek]ut vai taja sapities.

® Produktu nedrikst novietot lielaka neka 6° lenkd.

o Nelietojiet produktu tuvu siltuma avotiem vai vidé ar augstu temperatdru vai augstu
mitrumu.

® Turiet produktu prom no tdens un citiem skidrumiem. Nenoliekiet Gdent.

o Neparklajiet lampinu darbibas laika — parkarsanas risks.

o Nenometiet un nepaklaujiet produktu spécigam triecieniem vai spiedienam.

o Tiriet tikai ar sausu vai nedaudz mitru mikstu dranu. Nelietojiet detergentus vai
abrazivus tiriSanas lidzek|us.

o |Igstosas nelietosanas gadijuma uzladéjiet lampinu un glabajiet sausa, vésa vieta, prom
no tieSiem saules stariem.

® Glabajiet viet3, kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem.

[EE] LOKE

(1) ON/OFF; heleduse reguleerimine; (2) USB-C—laadimisport; (3) laadimise indikaator
LAADIMINE: Tootel on sisseehitatud aku. Kasuta toote laadimiseks DC5V 1A laadijat

vGi arvuti USB porti. Kui lamp Ghendatakse laadimisele, suttib indikaator punaselt (téisla-
etud aku korral indikaator kustub; madala toite korral indikaator vilgub). (4) USB-USB-C
kaabel (komplektis)

FUNKTSIOONID: (1) ON/OFF, heleduse reguleerimine; (5) helide mangimine/vaheta-
mine; (6) helitugevuse reguleerimine

(1) ON/OFF —vajuta Uiks kord, et lamp sisse v&i vélja ltlitada. Kui lamp on sisse liilitatud,
vajuta nuppu kiiresti kaks korda, et muuta valguse varvi, valida saab 3000K v6i 1600K (sel
reziimil valgus vilgub kiitinla efekti imiteerimiseks).

HELEDUSE REGULEERIMINE —vajuta ja hoia nuppu all, et muuta valguse heledust.

(5) HELIDE MANGIMINE/VAHEI’AMINE vajuta ja hoia nuppu all, et heli sisse v3i vélja
ltlitada. Kui helid on sisse lulitatud, vajuta nuppu uuesti, et vahetada teise heli vastu.
Parast valguse valjalulitamist lulituvad helid automaatselt valja.

(6) HELITUZEVUSE REGULEERIMINE — kui helid on sisse liilitatud, vajuta nuppu, et valida
endale sobiv helitugevus (4 taset).

TOOTE PARAMEETRID:

Toote nimi: LOKE - LED OOLAMP HELIGA e
Mudel: MW61600



Toote varv: PRUUN

Pinge: DC5V 1A

VGimsus: 3W

Valguse varv: 1600K, 3000K

Aku mahtuvus: 800mAh/3.7V

Laadimisaeg: 2,5h

Tobaeg: 15-300h

Kaal: 102g

Materjal: ABS+HIPS+Silkoon

M@B6tmed: 96x92x93mm

KOHALIKUD MARKUSED!

® Toode ei ole médnguasi —hoida vaikeste laste kdeulatusest eemal.

® Toode on mdeldud ainult dekoratiivseks kasutamiseks. Ei sobi ruumide pikaajaliseks
valgustamiseks.

o Tootel on sisseehitatud aku. Ara avage, paranda ega modifitseeri toodet iseseisvalt.
o Toote valgusallikas ei ole vahetatav.

® Ara jata seadet toGtama jarelvalveta.

® Laadige toode tdielikult enne esimest kasutamist voi pikaajalise kasutuseta jatmise
jarel.

® Kasutage laadimiseks ainult USB-laadijat, mille voolutugevus on vihemalt 1A. Arge
kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat.

® Lampi samaaegne laadimine ja kasutamine ei ole soovitatav, kuna see vGib negatiivselt
mdjutada aku eluiga.

o Arge keerake toitejuhet tihedalt kokku. Arge kasutage, kui juhe v8i isolatsioon on
kahjustatud. Arge I8igake, pikendage ega liihendage juhet.

® Lambumisoht —hoidke juhe laste kdeulatusest eemal. Arge jatke rippuvat voi vabalt
lebavat juhet kohta, kuhu laps v6ib ulatuda voi millega takerduda.

© Toode ei tohiks olia asetatud rohkem kui 6° nurgaall.

® Arge kasutage toodet kuumuseallikate laheduses ega keskkonnas, kus on kdrge
temperatuur vSi kdrge niiskus.

o Hoidke toodet vee ja muude vedelike eest eemal. Arge sukeldage.

o Arge katke lampi t66 ajal — tilekuumenemise oht.

® Arge kukutage ega avaldage tootele tugevat 166ki v3i survet,

 Puhastage ainult kuiva vai kergelt niisutatud pehme lapiga. Arge kasutage detergente
ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

® Pikaajalise kasutuseta jatmise korral laadige lamp ja hoidke seda kuivas, jahedas kohas,

eemal otsesest paikesevalgusest.
@ ® Hoida laste ja koduloomade eest kaitstud kohas.



tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowa¢ jak innych odpadow

domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty

sprzet e ektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigza-

nych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepujg
sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden.
Eine ordnungsgemdRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un impact particulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdénicos usados. La correcta gestidn de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrénicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica |a raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate &
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamlin af elektrisk og elektronisk @

E [PL] Symbol oznacza selekt é/wne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
]

udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uEpgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter ar sdrskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika
tarkoittaa, etta tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kdytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kaytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingsEunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oEpgaver nyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznaluje selektivni sbér elektrického a elektronického zatizeni, coz
znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provddéni ukoll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a
elektronicrliych zarizeni je zvlast dulezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznaduje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamena, Ze tento produkt blsa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisludné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykonavanie Uloh suvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv na zZivotné prostredie
a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését
jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztarta’siiul adék-
ént kezelni. A megfelelG gy(ijtépontba kell leadni hasznalt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfelels végrehajtdsa



kilonosen fontos, amikor az eszk6z6k veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kiilonosen negativ hatassal vannak a kornyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamnd cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[GR] To cUKBOAO UTOSELKVUEL TNV EEXWPLOTH CUANOYH NAEKTPLKWY KaL
NAEKTPOVLIKWY CUCKEUWY, ngdvuu TIOU GNHALVEL OTL OLUTO TO TIPOLOV Sev IpEneL va
avTipeTwniletatl onwe ta dAAa otklakd anoppippata. MNpénel va napadobei oe
katdAAn)o onueio CUAAOYAG yLa XPNOLULOTIOLNLEVEG NAEKTPLKEG KO NAEKTPOVLKEG
OUOKEUEG. H owoth SLaxelplon Twv kaBnkoviwv ou oxetifovtal pe tn cuAloyn
XPNOLLOTIOLNUEVWY NAEKTPLKWV KOL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV glval tdlaitepa
GNHOVTLKA OTAV OL GUGKEVEG TIEPLEXOULV ETLLKIVEUVEG OUGIEG TIOU €XOUV LSLaitepa
apvntiki enidpacn oto meptBaAlov kat atnv avBpwrivn vyeia.

[MK] Cumb0n0T yKaskyBa Ha CeIEKTUBHO COBUpPatbe Ha eNEKTPUYHMU U
€N1eKTPOHCKM ype/u, WITO 3Ha4M leKa 0BOj NPoM3BO/A He Tpeba Aia ce TpeTMpa Kako
APYr¥ fomalwHK otTnagoun. Tpeba fa ce ogHece [0 COOABETHA TOUKa 3a cObUpatbe
Ha KOPUCTEHW eNeKTPUYHM 1 €NIEKTPOHCKM ypeau. NpaBuUHOTO ynpasyBatbe CO
3ajjaunTe NoBP3aHM CO COBUPAHLETO HAa KOPUCTEHM ENEKTPUYHM U ESIEKTPOHCKM
ypeau e 0co6eHO BaXKHO KOra ypeAuTe CoAp»KaT ONacHM CYNCTaHLMmU KoM Mmaat
0co0beHO HeraTMBHO BAMjaHWe BP3 XKMBOTHATA CPeAMHA U 3/1paBjeTo Ha iyfeTo.
[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je Se posebe{' pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo f)osebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme,

sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga odneti

na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$¢enu elektricnu i elektronsku opremu.

Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektri¢ne i

elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance koje
osebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CMMBOABT yKa3Ba CeNeKTUBHO CbBUPaHe Ha e/IeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO
obopy/ABaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpABBa Aa ce TPETUPa KaTo
ApyruTte 6UTOBM OTNaAbLM. Toli TpAGBa Aa 6bAe NpeAaseH Ha NOAXOAAL, NYHKT
3a cbbUpaHe Ha ynoTpebABaHO eNIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe.
MpaBMAHOTO M3NbAHEHWE Ha 33/4a4MnTe, CBbP3aHM CbC CbOUpPaHeTo Ha
ynotpe6ABaHO e/IeKTPMYECKO 1 eNleKTPOHHO 060pyaBaHe, e 0cobeHO BaxHO,
Korato 060pyABaHETO CbAbPKA ONACHM BELWECTBA, KOUTO MMAT 0COBEHO
oTpULATENIHO Bb3AENCTBME BbPXY OKO/IHATA Cpe/a v 34paBeTo Ha Xxopara.
[RU/BY] CumBON yKa3blBaeT Ha pasaesibHblil c6op a1eKTpuYeckoro
1 3N1eKTPOHHOro 060pPYA0BaHMs, UTO O3HAYAET, YTO STOT NPOAYKT He
AoMKeH 06pabaTbiBaTbCA Kak ,qurme 6biTOBbIE OTXOAbI. OH AONKEH BbITh
nepesaH B NOAXOAALMI NYHKT COOPaA UCNO/b30BAHHOTO 3NEKTPUYECKOTO




1 3N1eKTPOHHOro 060pys0BaHus. MpaBuUabHOE BbINOAHEHUE 3aa4, CBA3AHHbIX
€0 c60POM MCMNO/Ib30BAHHOIO 31EKTPUYECKOTO U 3/1EKTPOHHOTO 000PYA0BaHUS,
0cobeHHO BaXHO, KorAa 060pyA0BaHMe COLEPKUT OnacHble BelecTBa, KOTopble
0CcO6EHHO HEraTUBHO BIMAIOT Ha OKPYKaloLLylo cpey 1 3[,0pOBbe YeNoBeKa.
[UA] CmBon BKasye Ha po3inbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO
06/1aiHaHHA, WO 03HAYaE, WO Lei NPOAYKT He MOBMHEH 06pobaaThCA, AK
iHWi nobyToBi BiaXxoAu. BiH NoBUHeH 6yTu 34aHWI1 Y BIANOBIAHWI NYHKT 360py
BMKOPWCTAHOTO e/1eKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO 0b1aAHaHHA. NpaBuabHe
BMKOHAHHA 3aBAaHb, NOB’A3aHMX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta
eN1eKTPOHHOro 061agHaHHA, 0COBIMBO BaX/IMBE, KONM 06NaLHAHHA MICTUTL
HebesneyuHi peyoBUHM, AKi 0COBMBO HEraTUBHO BM/IMBAOTL HA HABKOUILHE
cepe/oBuULLE Ta 3/0POB’A NOANHU.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduodiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios
pac neigiamai veikia aplinkg ir Zmoniy sveikata.

LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzé-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ulesannete nGuetekohane taitmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne moju
keskkonnale ja inimeste tervisele.



